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 (א)
And Elokim spoke all these words, saying: "I am..." etc. To 
understand—what is [the meaning of] "all these words"? It should 
have said simply, "And Elokim spoke: 'I am...' etc." But behold, 
the explanation of the word "these" ("הָאֵלֶּה") is that it denotes 
something visible and revealed—in a state of "Hisgalus" 
(revelation). 

בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים וַידְַבֵּר* כו'. אָנכִֹי לֵאמרֹ הָאֵלֶּה הַדְּ  
בָרִים כָּל "אֵת מַהוּ לְהָבִין לְמֵימַר לֵיהּ וְהָוָה הָאֵלֶּה", הַדְּ  

מִלַּת בֵּיאוּר הִנֵּה אֶלָּא כו'", אָנכִֹי אֱלֹקִים "וַידְַבֵּר  
בָר עַל הוֹרָאָה הוּא "הָאֵלֶּה" אִתְגַלְיאָ וְנגְִלֶה הַנִּרְאֶה דָּ בְּ . 

And therefore, Mishneh Torah (Devarim) begins with “אֵלֶּה 
בָרִים  because those are the things that ,("These are the words") ”הַדְּ
Moshe spoke to all of Israel in revealed form. But not so in the 
earlier books [of the Torah] where it is said “And Hashem spoke 
to Moshe,” and regarding Moshe it is written, “And he heard the 
Voice speaking to him”—meaning only Moshe heard, and all of 
Israel did not hear. 

נהֵ וְלָכֵן בָרִים", "אֵלֶּה מַתְחִיל תּוֹרָה מִשְׁ י הַדְּ הֵם כִּ  
בָרִים ר הַדְּ בֵּר אֲשֶׁ ה דִּ רָאֵל כָּל אֶל משֶׁ אִתְגַלְיאָ, ישְׂ מַה בְּ  

אֵין ן שֶּׁ פָרִים כֵּ סְּ אֶל ה' "וַידְַבֵּר נאֱֶמַר הָרִאשׁוֹניִם בַּ  
ה", ה וְכָּתוּב משֶׁ מַע בְּמשֶׁ בֵּר הַקּוֹל אֶת "וַיִּשְׁ אֵלָיו", מִדַּ  
ה מַע לְבַדּוֹ משֶׁ רָאֵל וְכָל שָׁ מְעוּ לֹא ישְׂ שָׁ . 

Therefore Mishneh Torah is called a "Mishneh Lamelech" 
(viceroy), because it is not on the same level as the original 
Torah—regarding which it is said "And Hashem spoke to 
Moshe" in a concealed manner. But [Mishneh Torah] is a 
revelation of the Torah which Moshe spoke to all of Israel. 

נהֵ נקְִרָא וְלָכֵן נהֶ מִלְּשׁוֹן תּוֹרָה" "מִשְׁ לֶךְ", "מִשְׁ לַמֶּ  
אֵינהָּ בְחִינתַ שֶׁ נֶּאֱמַר עַצְמָה הַתּוֹרָה בִּ ה' "וַידְַבֵּר בָּהּ שֶׁ  

ה" אֶל בְחִינתַ משֶׁ ר הַתּוֹרָה גִּילּוּי הִיא אֶלָּא הֶעְלֵם, בִּ אֲשֶׁ  
בֵּר ה דִּ רָאֵל כָּל אֶל משֶׁ ישְׂ . 

And so too the Oral Torah (Torah SheB'al Peh) is in a state of 
revelation—it is the unfolding and explanation of the 
commandments which are concealed in the Written Torah (Torah 
SheBichtav). And upon all of this, it says "all these 
words"—meaning all aspects of revelation, both the Oral Torah 
and Mishneh Torah, are included in the Ten Commandments. 

עַל תּוֹרָה וְכֵן בְּ בְחִינתַ הִיא פֶּה שֶׁ הִיא אִתְגַלְיאָ, בִּ גִּילּוּי שֶׁ  
ב"כ, ב"ע הַתּוֹשְׁ הַתּוֹשְׁ רֶךְ הִיא שֶׁ וּבֵיאוּר פֵּרוּשׁ דֶּ  

צְווֹת הֵן הַמִּ הֶעְלֵם שֶׁ ב"כ, בְּ לָּם וְעַל בַּתּוֹשְׁ אוֹמֵר הוּא כֻּ  
בָרִים כָּל "אֵת הָאֵלֶּה הַדְּ ". 

That is, all levels of revelation—both the Oral Torah and 
Mishneh Torah—are all included in the Ten Commandments. 
(See the Gemara Chagigah 3b regarding "Given from One 
Shepherd," for it is written: “And Elokim spoke all these words,” 
and likewise in Midrash Rabbah Naso chapter 14; also see 
Rabbah Ki Tisa beginning of chapter 47, Yisro end of chapter 28; 
Zohar II, Terumah 135a; and also in Rabbah Behar end of 

הַייְנוּ חִינתַ כָּל דְּ ין – אִתְגַלְיאָ בְּ ב"ע בֵּ נהֵ וּבֵין תּוֹשְׁ מִשְׁ  
כֹּל – תּוֹרָה רֶת נכְִלָל הַ עֲשֶׂ בְּרוֹת. בַּ גְמָרָא )ע' הַדִּ פ"ק בְּ  

חַגִּיגָה ף דְּ י ע"ב ג' דַּ נוּ גַּבֵּ כְתִיב אֶחָד", מֵרוֹעֶה "נתְּ דְּ  
בָרִים", כָּל אֵת אֱלֹקִים "וַידְַבֵּר ן גַּם הוּא וְכֵן הַדְּ רַבָּה כֵּ בְּ  

שֹׂא י"ד, נ זֶּה עוֹד וְעַיֵּן פֵּ רַבָּה כַּ י בְּ א כִּ מ"ז, פ' רֵישׁ תִשָּׂ  
רוּמָה ח"ב זהַֹר כ"ח, סו"פ יתְִרוֹ וְעַיֵּן סַע"א, קל"ה תְּ  
רַבָּה "וַידְַבֵּר" מֵעִניְןָ עוֹד הַר בְּ שֹׂא ל"ג, סו"פ בְּ פי"א נ  
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chapter 33; Naso ch. 11 at the beginning and end; and Koheles 
Rabbah on "To every time..."). 

תְחִלַּת ה בְּ רָשָׁ פָּסוּק רַבָּה בְּקהֶֹלֶת וּבְסוֹפָה, הַפָּ "לְכָל בַּ  
 .("זמְָן

And all of it—“And Elokim spoke [it] at Sinai”—for the Light of 
the Infinite (Ohr Ein Sof), blessed be He, contracted itself into 
the name Elokim, the attribute of contraction, in all of “these 
words.” For we heard [the Torah] directly from the Almighty. 
(See Zohar II p. 86a, 25b; III 133a; II 206a). 

סִיניַ", אֱלֹקִים "וַידְַבֵּר וְכוּלָּם נִּצְטַמְצֵם בְּ סוֹף אֵין אוֹר שֶׁ  
בְחִינתַ הוּא בָּרוּךְ ת – "אֱלֹקִים" בִּ מְצוּם מִדַּ כָל – הַצִּ בְּ  

בָרִים י הָאֵלֶּה", "הַדְּ י כִּ מָעְנוּם. הַגְּבוּרָה מִפִּ זהַֹר )ע' שְׁ  
סַע"א דר"ו ח"ב א', קל"ג ח"ג ב', כ"ה א', פ"ו ח"ב ). 

And behold, the entire giving of the Torah to Israel was with 
noise, voices, and thunder. And seemingly, the Ten 
Commandments are simple things: “Do not murder,” “Do not 
commit adultery,” etc. 

לָל וְהִנֵּה רָאֵל הַתּוֹרָה נתְִינתַ כְּ רַעַשׁ הָיהָ לְישְׂ וּבְקוֹלוֹת בְּ  
רֶת וּלְכָאוֹרָה וּבְרָקִים, בְּרוֹת עֲשֶׂ בָרִים הֵם הַדִּ פְּשׁוּטִים: דְּ  

כו תִנאְָף", "לֹא תִרְצָח", "לֹא '. 

Rather, the matter is: the ultimate purpose of the giving of the 
Torah was in order that there be a revelation of the Light of the 
Infinite, blessed be He, literally—who, as His name implies, has 
no end, etc.—clothed within the Torah, which is His wisdom, and 
He and His wisdom are one. For He is the Knowledge, He is the 
Knower, etc.—so that this revelation would be downward, in 
physical matters specifically. 

י הוּא הָעִניְןָ אֶלָּא כְלִית כִּ דֵי הַתּוֹרָה נתְִינתַ תַּ לִהְיוֹת כְּ  
שׁ, בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי מוֹ מַמָּ כִּשְׁ ן שֶׁ אֵין הוּא כֵּ  

לוּבָּשׁ כו', סוֹף לוֹ הִיא בַּתּוֹרָה הַמְּ רַךְ, חָכְמָתוֹ שֶׁ וְהוּא יתְִבָּ  
י אֶחָד, וְחָכְמָתוֹ ע הוּא כִּ דָּ לִהְיוֹת כו', הַיּוֹדֵעַ וְהוּא הַמַּ  

ה זהֶ גִּילּוּי דְבָרִים לְמַטָּ מִיִּים בִּ וְקָא גַּשְׁ דַּ . 

And this is [the meaning of] “And Elokim spoke all these 
words”—in order to say: “I am Hashem your Elokim”, meaning 
that “I” refers to His very Essence and Being, literally, in a 
revealed state, until [such that] it is called “your G-d”. (See also 
about the phrase “And He spoke... to say” in Midrash Rabbah, Ki 
Tisa, beginning of chapter 40). 

בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "וַידְַבֵּר וְזהֶוּ דֵי הָאֵלֶּה", הַדְּ לֵאמרֹ כְּ  
הַייְנוּ אֱלֹקֶיךָ", ה' "אָנכִֹי מַהוּתוֹ הוּא "אָנכִֹי" לִהְיוֹת דְּ  

רַךְ וְעַצְמוּתוֹ שׁ יתְִבָּ בְחִינתַ מַמָּ יֵּקָרֵא עַד גִּילּוּי, בִּ שֶׁ  
רַבָּה לֵאמרֹ" כו' "וַידְַבֵּר מֵעִניְןַ )וְעֲיןֵ "אֱלֹקֶיךָ". י בְּ כִּ  

א מ פ' רֵישׁ תִשָּׂ '). 

However, in order to reach such a level and degree, one must first 
[observe] the Counting of the Omer—“Seven weeks shall you 
count for yourself, from the time the sickle is first put to the 
standing grain.” 

דֵי אֲבָל עָלָה לָבוֹא כְּ חִלָּה לִהְיוֹת צָרִיךְ זוֹ, וּמַדְרֵגָה לִמְּ תְּ  
בְעָה הָעמֶֹר: סְפִירַת בוּעוֹת "שִׁ פֹּר שָׁ סְ חֶרְמֵשׁ מֵהָחֵל לָךְ, תִּ  

מָה קָּ  ."בַּ

And the matter is that “standing grain” (kammah) refers to the 
natural emotional traits of the animal soul, which are in the 
aspect of yesh (ego/self)—like standing grain that stands firm and 
upright in its fixed and enduring posture. 

י וְהָעִניְןָ: דּוֹת הִיא "קָמָה" כִּ בְעִיּוֹת הַמִּ נַּפֶשׁ הַטִּ מִּ שֶׁ  
הֵמִית, הֵן הַבְּ בְחִינתַ שֶׁ עוֹמֶדֶת "קָמָה" כְּמוֹ ישֵׁ, בִּ עַל שֶׁ  

הּ בֶת וְקִיּוּמָהּ עֶמְדָּ מַעֲמַד וְנצֶּ וְחָזקָ קִיּוּם בְּ . 
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And so too the natural emotional traits are strong within the 
body, by their nature and inherent properties, and they must be 
subdued and humbled through subjugation (iskafya) and 
transformation (ishapcha)—to swing the sickle upon them, to 
cut them off and destroy them, and to literally transform them to 
ayin (nothingness). 

דּוֹת וְכָךְ בְעִיּוֹת הַמִּ טִבְעָן בַּגּוּף חֲזקָוֹת הֵן הַטִּ בְּ  
ילָן לְהַכְניִעָן וְצָרִיךְ וּבְתוֹלְדוֹתָן, פִּ בְחִינתַ וּלְהַשְׁ פְיאָ בִּ אִתְכַּ  
כָא, וּלְכַלּוֹתָן, לְהַכְרִיתָן חֶרְמֵשׁ עֲלֵיהֶם וּלְהָניִף וְאִתְהַפְּ  

ן שׁ וּלְהַפְכָּ לְאַיןִ מַמָּ . 

That is, the seven natural emotional traits of the animal soul 
[must be] transformed: “Seven weeks shall you count for 
yourself”—so that they become nullified and included within 
higher attributes, as in: “Yours, Hashem, is the greatness, the 
power...” etc.—which are nullified in the Light of the Infinite 
itself, as it is written, “Yours, Hashem...” 

בְעִיּוֹת מִדּוֹת ז' לִהְיוֹת נֶּפֶשׁ הַטִּ מִּ הֵמִית שֶׁ בְעָה – הַבְּ "שִׁ  
בוּעוֹת פֹּר שָׁ סְ ָ – לָךְ" תִּ הְייֶן תִּ טֵלוֹת שֶׁ מִדּוֹת וּנכְְלוֹלוֹת בְּ בְּ  
הֵן כו'", וְהַגְּבוּרָה הַגְּדוּלָה ה' "לְךָ עֶלְיוֹנוֹת: טֵלִין שֶׁ בְּ  

שׁ, בְּאוֹר־אֵין־סוֹף כָּתוּב: כְּמוֹ מַמָּ כו ה' "לְךָ שֶׁ '". 

And this is [the meaning of the verse], “And all stature shall bow 
before You”—meaning: "stature" is the aspect of standing grain 
(kammah), and it shall bow—literally, before You. (See Zohar II, 
Tetzaveh 183a). 

חֲוֶה" לְפָניֶךָ קוֹמָה "וְכָל וְזהֶוּ תַּ שְׁ ירוּשׁ – תִּ "קוֹמָה" פֵּ  
חִינתַ חֲוֶה – "קָמָה" בְּ תַּ שְׁ שׁ. לְפָניֶךָ" "תִּ זהַֹר וְעַיֵּן מַמָּ בְּ  
צַוֶּה ב' חֵלֶק ע"א קפ"ג תְּ . 

 (ב)
2. And the explanation of the matter: Behold, it is known from the 
words of our Sages of blessed memory that they concluded and 
ruled that Torah study is greater than action, and they said 
based on the verse (Mishlei 8:11), “All desirable things are not 
equal to it”—even desires of Heaven. 

בָר: וּבֵיאוּר נִּמְנוּ מֵאֲרָז"ל נוֹדַע הִנֵּה הַדָּ לְמוּד וְגָמְרוּ שֶׁ תַּ שֶׁ  
ה, גָּדוֹל עֲשֶׂ ווּ לֹא חֲפָצִים "וְכָל פִּי עַל וְאָמְרוּ מִמַּ בָהּ" ישְׁ  

לֵי מַיםִ חֶפְצֵי וַאֲפִלּוּ י"א(, ח', )מִשְׁ שָׁ . 

And in the Yerushalmi (Peah 1:1) it says: “Even for a single word 
of Torah, all the mitzvos are not worth as much,” etc. And 
something close to this appears in Bereishis Rabbah, Noach, end 
of chapter 35, and see also at the end of Koheles Rabbah on the 
verse, “And more than this, Koheles was wise.” 

לְמִי פֵאָה( )פ"ק וּבִירוּשַׁ מִן אֶחָד לְדָבָר "אֲפִלּוּ אִיתָא: דְּ  
צְוֹת כָּל אֵין הַתּוֹרָה דַאי הַמִּ רַבָּה הוּא לָזהֶ וְקָרוֹב כו'", כְּ בְּ  

פָּסוּק רַבָּה קהֶֹלֶת בְּסוֹף וְעַיֵּן ל"ה, סו"פ נחַֹ "וְיוֹתֵר בַּ  
הָיהָ חָכָם קהֶֹלֶת שֶׁ ". 

However, in the Gemara (Moed Katan 9b), the verses are brought 
in contradiction: It is written, “All desirable things are not equal 
to it”—even desires of Heaven, but it also says, “All your desires 
are not equal to it,” implying your desires, but not Heaven’s 
desires. 

בַגְּמָרָא אֶלָּא מוֹעֵד )פ"ק דְּ ף קָטָן דְּ קְרָאֵי רַמּוּ ע"ב( ט' דַּ  
תִיב אֲהֲדָדֵי: ווּ לֹא חֲפָצִים "וְכָל כְּ חֶפְצֵי אֲפִלּוּ – בָהּ" ישְׁ  
מַיםִ, ווּ לֹא חֶפְצֶיךָ "וְכָל וּכְתִיב שָׁ מָע – בָהּ" ישְׁ דְּמַשְׁ  
מַיםִ חֶפְצֵי וְלֹא חֶפְצֶיךָ שָׁ . 
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Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
ר בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים וַידְַבֵּ ה הַדְּ כו אָנכִֹי לֵאמרֹ הָאֵלֶּ  

And the resolution: Here it refers to a mitzvah that can be done 
by others, and there to one that cannot be done by others. But 
in any case, for a mitzvah that can be done by others, one 
interrupts it for Torah study—and even all the mitzvos are not 
worth as much as even a single word of Torah, as stated in the 
Yerushalmi. 

נֵּי: מִצְוָה כָּאן וּמְשַׁ ר בְּ אֶפְשָׁ אֲחֵרִים, ידְֵי עַל לַעֲשׂוֹתָהּ שֶׁ  
מִצְוָה וְכָאן אִי בְּ ר שֶׁ ניִם, כָּל וְעַל כו'. אֶפְשָׁ מִצְוָה פָּ  

ר אֶפְשָׁ לִין – אֲחֵרִים ידְֵי עַל לַעֲשׂוֹתָהּ שֶׁ ניֵ מְבַטְּ לְמוּד מִפְּ תַּ  
צְוֹת כָּל וַאֲפִלּוּ תּוֹרָה, דַאי, אֵינןָ הַמִּ אֶחָד לְדָבָר אֲפִלּוּ כְּ  

בְרֵי דֵאִיתָא תּוֹרָה, מִדִּ לְמִי כְּ בִּירוּשַׁ . 

And seemingly this is not understood: Is not Torah study the 
engagement in the explanation and interpretation of the 
mitzvah, how it is to be performed? So why is the power and 
value of one who studies the mitzvah greater than the mitzvah 
itself—such that we cancel doing a mitzvah (that can be done by 
others), like separating terumah, for example, which can be 
done via a messenger—so that he may have time to study the 
laws of terumah, engaging in its explanation and meaning, while 
the mitzvah is done by others? 

לְמוּד הֲלֹא מוּבָן: אֵינוֹ וְלְכָאוֹרָה הָעֵסֶק הוּא תּוֹרָה תַּ  
פֵירוּשׁ צְוָה וּבֵיאוּר בְּ יצַד הַמִּ הְיהֶ כֵּ יָּתָהּ, תִּ ל וּמַדּוּעַ עֲשִׂ יגְִדַּ  

כֹּחַ פֵירוּשׁ הָעוֹסֵק וּמַעֲלַת  צְוָה וּבֵיאוּר בְּ ה יתֵֹר הַמִּ עֲשֵׂ מִמַּ  
צְוָה לִין לִהְיוֹת עַצְמָה, הַמִּ ר מִצְוָה מְבַטְּ אֶפְשָׁ לַעֲשׂוֹתָהּ שֶׁ  

גוֹן – אֲחֵרִים ידְֵי עַל ת כְּ רוּמָה הַפְרָשַׁ רֶךְ עַל תְּ ל דֶּ – מָשָׁ  
ר אֶפְשָׁ לִיחַ, ידְֵי עַל שֶׁ בִיל שָׁ יֶּהְיהֶ – הַתּוֹרָה עֵסֶק בִּשְׁ לוֹ שֶׁ  

נאַי הִלְכוֹת לַעֲסוֹק פְּ רוּמָה, בְּ פֵירוּשׁ עוֹסֵק הוּא וְיהְִיֵּה תְּ בְּ  
צְוָה, וּבֵיאוּר צְוָה הַמִּ ה וְהַמִּ עָשֶׂ אֲחֵרִים ידְֵי עַל תֵּ . 

But the explanation is as our Sages said: “If there is no wisdom, 
there is no fear [of Heaven]; and if there is no fear, there is no 
wisdom.” And we must understand how this sequence is to be 
begun. 

מַאֲמַר הוּא הָעִניְןָ אֲבָל אֵין – חָכְמָה אֵין "אִם אֲרָז"ל: כְּ  
אֵיךְ לְהָבִין וְצָרִיךְ חָכְמָה". אֵין – ירְִאָה אֵין אִם ירְִאָה,  

 .לְהַתְחִיל

And this idea will be understood by first explaining: Behold, it is 
known that in the vitality and light of the Ein Sof, which animates 
and brings into being all the worlds, from the highest of levels, 
etc.—there are two modes: 

ם זהֶ עִניְןָ וְיוּבַן הַקְדֵּ י לְבָאֵר: בְּ חַיּוּת נוֹדַע הִנֵּה כִּ בַּ וְאוֹר שֶׁ  
כָּל מֵרֵאשׁ הָעוֹלָמוֹת כָּל אֶת וּמְהַוֶּה הַמְחַיֶּה אֵין־סוֹף  

רְגִּין י ישֵׁ – כו' דַּ תֵּ חִינוֹת שְׁ בְּ : 

The first is the mode of “Memale Kol Almin”—where the 
vitality is enclosed and fills the worlds themselves—through 
many chains of descent, in the manner of cause and effect, many 
contractions, and the descent of levels from one level to the 
next. 

חִינתַ הוּא הָא' הַחַיּוּת לִהְיוֹת עָלְמִין", כָּל "מְמַלֵּא בְּ  
שׁ עָלְמִין תּוֹךְ וּמְמֻלָּא מְלוּבָּשׁ רִיבּוּי עַל־ידְֵי – מַמָּ  

לוּת לְשְׁ תַּ דֶרֶךְ הִשְׁ ים, וְצִמְצוּמִים וְעָלוּל, עִלָּה בְּ וִירִידַת רַבִּ  
דְרֵגוֹת דְרֵגָה הַמַּ לְמַדְרֵגָה מִמַּ . 

“And from my flesh I behold” (Iyov 19:26)—[this is] like the 
enclothing of intellect within emotions, and emotions within 
thought, and thought within speech—descending and chaining 
level after level, until it becomes thought, speech, and action, 
and the four senses: sight, hearing, etc. 

רִי כֶל הִתְלַבְּשׁוּת כְּמוֹ – אֶחֱזהֶ וּמִבְּשָׂ דוֹת, הַשֵּׂ וּמִדוֹת בַּמִּ  
בָה, חֲשָׁ מַּ בָה בַּ בּוּר וּמַחֲשָׁ דִּ יוֹרֵד – בַּ ל שֶׁ לְשֵׁ תַּ מַדְרֵגָה וּמִשְׁ  

ה עַד מַדְרֵגָה, אַחַר נַּעֲשָׂ בָה שֶׁ בּוּר מַחֲשָׁ ה, דִּ וְד' וּמַעֲשֶׂ  
ים: מִיעָה רְאִיָּה, חוּשִׁ כו שְׁ '. 
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And the vitality that rests in the brain and heart, and from the 
heart spreads to all the limbs, which receive [the vitality] 
according to their composition and nature—such that one is a 
head and another a foot, etc. 

ט הַלֵּב וּמִן וָלֵב, בַּמוֹחַ הַשּׁוֹרֶה וְהַחַיּוּת לְכָל מִתְפַּשֵּׁ  
לִים – הָאֵיבָרִים קַבְּ מְּ זהֶ לִהְיוֹת וְתְכוּנתָָם, מִזגְָם לְפִי שֶׁ  

כו רֶגֶל וְזהֶ ראֹשׁ '. 

And all of this is the path and order of the hishtalshelus 
(progressive unfolding)—that the power and vitality of the soul 
spreads and fills the entire body, so that the bodily limbs are 
filled with power and life that flows to them—each receiving 
according to its composition and nature. 

רֶךְ הוּא זהֶ וְכָל לוּת: וְסֵדֶר דֶּ לְשְׁ תַּ ט לִהְיוֹת הַהִשְׁ מִתְפַּשֵּׁ  
כֹּחַ כָל מְמֻלָּא וְחַיּוּתוֹ הַנֶּפֶשׁ  יִּהְיוּ הַגּוּף, בְּ הַגּוּף אֵיבְרֵי שֶׁ  

אִים כֹּחַ מְמֻלָּ ךְ וְחַיּוּת מִ לִים אֲלֵיהֶם, הַנִּמְשָׁ אֶחָד כָּל וּמְקַבְּ  
וּתְכוּנתָוֹ מִזגְוֹ לְפִי . 

And this is only in the aspect of the spreading of the powers of 
the soul, because the soul itself does not have division into many 
specific powers. Rather, all the powers are unified and 
integrated [in it], and they are not classified under the name of 
specific or distinct powers at all. 

בְחִינתַ אֶלָּא זהֶ וְאֵין טוּת בִּ כֹּחוֹת הִתְפַּשְּׁ י הַנֶּפֶשׁ,  הַנֶּפֶשׁ כִּ  
חִינתַ לָהּ אֵין עַצְמָהּ ה הִתְחַלְּקוּת בְּ כֹּחוֹת לְכַמָּ רָטִים,  פְּ  
כֹּחוֹת כָּל אֶלָּא ם עוֹלִים וְאֵינםָ וּמִתְאַחֲדִים, כְּלוּלִים הַ בְּשֵׁ  
כֹּחַ רָטִי  לָל פְּ כְּ . 

Nevertheless, those powers—and foremost among them, the 
power of wisdom and intellect, which spreads from the soul—are 
drawn from the very essence of the soul. That is why the soul is 
called a rational soul—based on the intellectual power that 
spreads from it, which is the head and root of all powers. 

כֹּחוֹת מָקוֹם, מִכָּל אֲבָל יתָם הָהֵם הַ כֹּחַ וְרֵאשִׁ הַחָכְמָה   
כֶל ט וְהַשֵּׂ תְפַּשֵּׁ מִּ ךְ הוּא – הַנֶּפֶשׁ מִן שֶׁ מֵעַצְמוּת נמְִשָׁ  
כֵן עַצְמָהּ. הַנֶּפֶשׁ לָּ לֶת", "נפֶֶשׁ נקְִרֵאת שֶׁ כֶּ שְׂ ם עַל הַמַּ שֵׁ  

כֹּחַ כֶל  ט הַשֵּׂ תְפַּשֵּׁ מִּ נָּה, שֶׁ הוּא מִמֶּ ר ראֹשׁ שֶׁ לְכָל וְעִיקָּ  
כֹּחוֹת לָּם הַ כֻּ . 

For although the soul does not contain any revealed, distinct 
intellectual faculty on its own, nevertheless, since the power of 
intellect that emerges from the soul, even before it emerges, was 
already included within the soul—just that it was hidden within 
it—therefore, its emergence is a revelation from the essence of 
the soul. 

עִם אֵין הֱיוֹת שֶׁ נֶּפֶשׁ שֶׁ כֹּחַ גִּילּוּי בַּ כֶל  רָטִי הַשֵּׂ פְניֵ מְיחָֻד פְּ בִּ  
טוּת מֵאַחַר מָקוֹם, מִכָּל – עַצְמוֹ הִתְפַּשְּׁ כֹּחַ שֶׁ כֶל  הַשֵּׂ  

ט תְפַּשֵּׁ טוּתוֹ קדֶֹם גַּם – הַנֶּפֶשׁ מִן הַמִּ כָּלוּל הָיהָ הִתְפַּשְּׁ  
נֶּפֶשׁ, הָיהָ אֶלָּא בַּ נֶּפֶשׁ שֶׁ הֶעְלֵם בַּ טוּת – בְּ הִיא וְהַהִתְפַּשְּׁ  
יָּצָא הַנֶּפֶשׁ מֵעַצְמוּת הִיא הֲרֵי – הַגִּילּוּי אֶל הַהֶעְלֵם מִן שֶׁ . 

And therefore, even after the extension [of the soul] in a revealed 
state, as a distinct intellectual faculty of its own, it nevertheless 
remains unified with the soul itself, to the extent that the soul is 
called by its name: “the rational soul” (nefesh hamaskelet). 

טוּת אַחַר גַּם וְלָכֵן בְחִינתַ הַהִתְפַּשְּׁ כֹּחַ גִּילּוּי בִּ כֶל  רָטִי שֵׂ פְּ  
פְניֵ שׁ, הַנֶּפֶשׁ עִם מִתְאַחֵד הוּא הֲרֵי – עַצְמוֹ בִּ עַד מַמָּ  

נִּקְרֵאת מוֹ: עַל הַנֶּפֶשׁ שֶׁ לֶת "נפֶֶשׁ שְׁ כֶּ שְׂ הַמַּ ". 

And so, all of this analogy corresponds to the concept of the 
Hishtalshelus (progressive chain)—the descent of vitality from 
the Infinite Light, blessed be He, to give life to all the worlds, in 
the mode of “memale kol almin” (filling all worlds). 

כָל וְכָכָה ל כְּ שָׁ חִינתַ עִניְןַ הוּא – הַזֶּה הַמָּ לוּת בְּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ  
הָעוֹלָמוֹת כָּל לְהַחֲיוֹת – בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף מֵאוֹר הַחַיּוּת  

בְחִינתַ – עָלְמִין כָל "מְמַלֵּא בִּ ". 
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For behold, it is written: “You alone are Hashem; You made the 
heavens and the heavens of heavens…”—meaning “alone”, 
that He alone, blessed be He, is singular and unique, not with 
any known aspect of justice, etc., and not at all like any of those 
attributes. And yet, You made the heavens, etc.—meaning: 

י תִיב: הִנֵּה כִּ ה כְּ ךָ, ה' הוּא "אַתָּ ה לְבַדֶּ יתָ אַתָּ אֶת עָשִׂ  
מַיםִ מֵי הַשָּׁ מַיםִ" שְׁ ירוּשׁ – הַשָּׁ ךָ", פֵּ הוּא "לְבַדֶּ לְבַדּוֹ שֶׁ  
רַךְ לָאו – וּמְיחָֻד יחִָיד – יתְִבָּ כו', ידְִיעָא צֶדֶק לֵיהּ דְאִית דְּ  

לָל. אִיהוּ מִדּוֹת אִינוּן מִכָּל וְלָאו י־כֵן, כְּ ה וְאַף־עַל־פִּ "אַתָּ  
יתָ מַיםִ אֶת עָשִׂ הַייְנוּ – כו'" הַשָּׁ דְּ : 

[This means] the expansion of the greatness of the Infinite, 
blessed be He—upward without end, and downward without 
limit. Yet all of this is only in a mode of expansion—in the form 
of a mere ray and illumination, as in the verse: “Your kingdom 
is a kingdom of all worlds.” 

טוּת עַד לְמַעְלָה – בָּרוּךְ־הוּא אוֹר־אֵין־סוֹף גְּדוּלַּת הִתְפַּשְּׁ  
ה קֵץ, אֵין כְלִית. אֵין עַד וּלְמַטָּ בְחִינתַ אֶלָּא זהֶ וְאֵין תַּ בִּ  

טוּת לְבַד הִתְפַּשְּׁ בְחִינתַ – בִּ י – וְזיִו הָאָרָה בִּ "מַלְכוּתְךָ כִּ  
עוֹלָמִים כָּל מַלְכוּת ". 

And this is only the aspect of a name, as it is stated: “And we will 
mention Your name”—that is, like a person’s name, by which he 
is called, and he responds and turns toward the one who calls him. 

בְחִינתַ אֶלָּא זהֶ וְאֵין ם, בִּ מַאֲמָר: שֵׁ יר כְּ מְךָ" "וְנזַכִּ – שִׁ  
הַייְנוּ: ם כְּמוֹ דְּ קוֹרְאִים הָאָדָם שֵׁ מוֹ, לוֹ שֶׁ עוֹנהֶ וְהוּא בִשְׁ  
אוֹתוֹ הַקּוֹרֵא אֶל וּפוֹנהֶ . 

And so it is written: “And Hashem turned to Hevel and to his 
offering”—that He turns and extends vitality from Himself to 
the created beings. And He is the Sole One, the Living One of all 
worlds, the King—meaning that He Himself, blessed be He, is 
singular and unique alone; but the life and sustenance of the 
worlds is from the aspect of King, etc. 

תִיב: וְכָךְ ע כְּ פּוֹנהֶ – מִנחְָתוֹ" וְאֶל הֶבֶל אֶל ה' "וַיִּשַׁ שֶׁ  
ךְ נּוּ וְנמְִשָׁ "חֵי "יחִָיד", וְהוּא הַבְּרוּאִים. אֶל חַיּוּת מִמֶּ  

ירוּשׁ: – "מֶלֶךְ" הָעוֹלָמִים", הוּא פֵּ רַךְ עַצְמוֹ שֶׁ יחִָיד יתְִבָּ  
הַייְנוּ: – הָעוֹלָמִים" "חֵי רַק לְבַדּוֹ, וּמְיחָֻד וְקִיּוּם חַיּוּת דְּ  

חִינתַ הוּא הָעוֹלָמוֹת כו "מֶלֶךְ" מִבְּ '. 

And behold, this drawing and expansion [of Divine energy] 
occurs in the order of levels, descending from level to level. For 
in the World of Atzilus, “He and His life-forces are one”—that 
is, the Light of the Infinite, blessed be He, is completely united 
there, as in the analogy above of the unity of the rational soul 
with the intellect that spreads from it, as mentioned before. 

כָה וְהִנֵּה, טוּת הַמְשָׁ סֵדֶר הִיא – זוֹ וְהִתְפַּשְּׁ דְרֵגוֹת, כְּ הַמַּ  
דְרֵגָה י לְמַדְרֵגָה. מִמַּ וְחַיּוֹהִי "אִיהוּ הָאֲצִילוּת: בְּעוֹלַם כִּ  

אוֹר – חַד" ם מְיחָֻד בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף שֶׁ יחִוּד שָׁ גָּמוּר, בְּ  
ל עַדְמוֹ כְּמוֹ לֶת" "נפֶֶשׁ הִתְאַחֲדוּת שֶׁ כֶּ שְׂ כֹּחַ עִם הַמַּ כֶל  הַשֵּׂ  

ט תְפַּשֵּׁ נָּה הַמִּ נַּ"ל – מִמֶּ כַּ . 

(For Atzilus is the level of Chochmah, regarding which it is said: 
“You made them all with wisdom,” and as explained in Eitz 
Chayim, Shaar Mem-Zayin, chapter 3.) 

( י חִינתַ הוּא "אֲצִילוּת" כִּ עָלֶיהָ "חָכְמָה", בְּ נאֱֶמַר: שֶׁ  
לָּם חָכְמָה "כֻּ יתָ", בְּ כָּתוּב וּכְמוֹ עָשִׂ עֵץ שֶׁ עַר חַיִּים בְּ מ"ז שַׁ  

רֶק ג פֶּ '). 
And about this it is said: “Great is Hashem and exceedingly 
praised, and His greatness is unsearchable; His understanding 
is without number.” Then, in the world of the seraphim: 
“Thousands of thousands and myriads of myriads...” And yet, 
“Is there a number to His legions,” etc. 

חֵקֶר; אֵין וּלְגַדְלָתוֹ מְאדֹ, וּמְהֻלָּל ה' "גָּדוֹל נאֱֶמַר: זהֶ וְעַל  
רָפִים: בְּעוֹלָם – כָּךְ וְאַחַר מִסְפָּר". אֵין וּלִתְבוּנתָוֹ הַשְּׂ  

ין "אֶלֶף "הֲישֵׁ מָקוֹם: וּמִכָּל כו'", רִבְבָן וְרִבּוֹא אַלְפִּ  
ר כו לִגְדוּדָיו מִסְפָּ '". 
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And from there, the separation becomes greater—where He 
begins to count a number for the stars, as it is written: “He 
brings forth their host by number.” 

ם רֵד וּמִשָּׁ לַכּוֹכָבִים, מִסְפָּר מוֹנהֶ לִהְיוֹת – יוֹתֵר יפָּ  
ר "הַמּוֹצִיא וּכְתִיב: צְבָאָם בְמִסְפָּ ". 

“He brings forth” (hamotzi) means bringing from private 
domain to public domain—for the private domain is the World 
of Atzilus, where “He and His life-forces are one,” and from 
there, it separates into a multitude of degrees, world after 
world, becoming a public domain—“Mountains of separation 
(turin d’piruda).” 

" לִרְשׁוּת הַיָּחִיד מֵרְשׁוּת הַמּוֹצִיא לָשׁוֹן: – הַמּוֹצִיא"  
ים. י הָרַבִּ "אִיהוּ – הָאֲצִילוּת עוֹלַם הוּא הַיָּחִיד" "רְשׁוּת כִּ  
ם – חַד" וְחַיּוֹהִי רֵד וּמִשָּׁ רִיבּוּי יפָּ דְרֵגוֹת הִתְחַלְּקוּת בְּ הַמַּ  

חִינתַ לִהְיוֹת – עוֹלָם עַד מֵעוֹלָם – הָרַבִּים", "רְשׁוּת בְּ  
פֵרוּדָא "טוּרִין דְּ ". 

And nevertheless, “From the abundance of might and strength, 
not one is missing”—meaning, none is missing the quality of 
bittul (self-nullification). This is the general principle in all the 
side of holiness: that even in the lowest levels, there is still an 
extension of bittul of the self, in each world according to its 
level. 

כֹּחַ וְאָמִיץ אוֹניִם "מֵרבֹ מָקוֹם: וּמִכָּל ר" לֹא אִישׁ –  נעְֶדָּ  
ירוּשׁ: – לֹּא פֵּ ר שֶׁ חִינתַ נעְֶדָּ לָל וְזהֶוּ בִּטּוּל. מִבְּ כָל כְּ בְּ  

ה סִטְרָא קְדֻשָּׁ מַדְרֵגוֹת וַאֲפִלּוּ – דִּ חְתּוֹנוֹת בְּ ךְ – תַּ נמְִשָׁ  
חִינתַ כָל הַיֵּשׁ בִּטּוּל בְּ מַדְרֵגָתוֹ לְפִי עוֹלָם בְּ . 

And all of this is the first category, which is the mode of 
“memale kol almin”, following the structure of the chain of 
descending levels. 

חִינהָ הוּא – זהֶ וְכָל הִיא הָרִאשׁוֹנהָ, הַבְּ חִינתַ שֶׁ "מְמַלֵּא בְּ  
סֵדֶר – עָלְמִין" כָל לוּת כְּ לְשְׁ תַּ דְרֵגוֹת הִשְׁ הַמַּ . 

 (ג)
3. But the second category is the aspect of “Sovev Kol 
Almin”—that is, that He surrounds and encompasses all the 
worlds equally, with an equalizing and leveling [light], etc. 

חִינהָ אֲבָל ית הַבְּ חִינתַ"סוֹבֵב הִיא – הַבֵּ עָלְמִין", כָּל בְּ  
הַייְנוּ: סּוֹבֵב דְּ יף שֶׁ לְהוֹ וּמַקִּ וָאָה עָלְמִין כָּ הִשְׁ – אַחַת בְּ  
וֶה וֶּה הַשָּׁ כו וּמְשַׁ '. 

And this transmission is in a mode of makif (encompassing), and 
hidden only, and it does not come to be revealed inwardly in the 
mind and heart of man—for no thought can grasp Him at all. 

כָה בְחִינתַ הִיא – זוֹ וְהַמְשָׁ יף בִּ לְבַד, וְהֶעְלֵם מַקִּ וְאֵינהָּ בִּ  
ניִמִי גִּילּוּי לִידֵי בָּאָה לֵית הָאָדָם, וָלֵב בַּמוֹחַ פְּ בָה דְּ מַחְשָׁ  

פִיסָא לָל בֵיהּ תְּ כְּ . 
For this transmission is from the Essence of the Infinite Light, 
blessed be He, which is beyond the realm of worlds: “I, Hashem, 
have not changed,” “There is none to compare to You,” and like 
a drop compared to the ocean... 

י כָה כִּ – בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר מֵעַצְמוּת הִיא זוֹ הַמְשָׁ  
מַעְלָה לְּ ניִתִי", לֹא ה' "וַאֲניִ עָלְמִין: מִגֶּדֶר שֶׁ "וְאֵין שָׁ  

ה אֵלֶיךָ", עֵרוּךְ כו הָאוֹקְינָוֹס ]מִן[ מַיםִ וּכְטִפָּ '. 

And no created being—which is newly made from nothing into 
something—has the power to contain the revelation of this light, 
lest it be nullified out of existence entirely. 

כֹּחַ וְאֵין הוּא – נבְִרָא בְּשׁוּם  – לְישֵׁ מֵאַיןִ מְחוּדָשׁ שֶׁ  
לֹּא זהֶ, אוֹר גִּילּוּי לְהָכִיל ל שֶׁ מְצִיאוּת יתְִבַּטֵּ שׁ בְּ מַמָּ . 
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However, our Sages of blessed memory said: “Even though he 
does not see, his mazal sees.” Regarding Daniel and the men 
who were with him, as it is written: “And I, alone, saw the 
vision, and the men who were with me did not see—but a 
great fear fell upon them.” 

ילּוּ רַזַ"ל: אָמְרוּ – מָקוֹם מִכָּל רַק אַפִּ – חָזיֵ לָא דְאִיהוּ "דְּ  
י חָזיֵ", מַזְּלֵיהּ ניֵּאל גַּבֵּ ים דָּ ר וְהָאֲנשִׁ – עִמּוֹ הָיוּ אֲשֶׁ  

כְתִיב: י אֲניִ "וָאֶרְאֶה דִּ רְאֶה, אֶת לְבַדִּ ים הַמַּ ר וְהָאֲנשִׁ אֲשֶׁ  
י הָיוּ עֲלֵיהֶם נפְָלָה גְדוֹלָה חֲרָדָה אֲבָל רָאוּ, לֹא עִמִּ ". 

And the Gemara asks: “Since they did not see—why were they 
afraid?” And it answers: “Because their mazal saw.” 

גְּמָרָא: וְאָמְרוּ לָא מֵאַחַר בַּ עֵית? טַעְמָא מַאי – חָזוּ דְּ אִיבָּ  
מַזְּלַייְהוּ מִשּׁוּם חָזוּ דְּ . 

The meaning of mazal is from the word “yazil mayim 
midalyav”—“water shall flow from his pail”—which is a 
language of flowing transmission, and mazal is that which 
activates and draws this transmission. 

ירוּשׁ לְיוָ" מַיםִ "יזָלִ מִלְּשׁוֹן – "מַזָּל" פֵּ הוּא – מִדָּ לְשׁוֹן שֶׁ  
כָה, פְעִיל הוּא וּמַזָּל הַמְשָׁ ךְ הַמַּ כָה וּמוֹשֵׁ הַהִיא הַמְשָׁ . 

That is, the higher soul—which is not enclosed within the body, 
for not the entire soul is enclosed, only a radiance and 
extension from it; but the entire essence of the soul hovers 
above him from above, and this is what is called mazal—from 
which the flow of influence is drawn down to the extension of the 
soul within the body. 

מָה וְהַינְוּ: מַעְלָה הַנְּשָׁ לְּ אֵינהָּ – שֶׁ ת שֶׁ י בַּגּוּף, מְלוּבֶּשֶׁ לֹא כִּ  
מָה כָּל ת הַנְּשָׁ טוּת הֶאָרָה רַק – מְלוּבֶּשֶׁ נָּה, וְהִתְפַּשְּׁ וְכָל מִמֶּ  

מָה עַצְמוּת מַעְלָה עָלָיו חוֹפֶפֶת הַנְּשָׁ הַנִּקְרֵאת וְהִיא – מִלְּ  
ם נָּה "מַזָּל", בְּשֵׁ מֶּ מִּ פָעָה ניִזָּל שֶׁ טוּת הַשְׁ מָה לְהִתְפַּשְּׁ הַנְּשָׁ  

ת לוּבֶּשֶׁ בַּגּוּף הַמְּ . 

And in the level of “their mazal saw,” a great fear fell upon 
them—for Daniel, who saw the vision, which was grasped by his 
own intellect, did not fall into terror and fear. 

חָזוּ" "מַזְּלַייְהוּ וּבְבְחִינתַ גְדוֹלָה. חֲרָדָה עֲלֵיהֶם נפְָלָה – דְּ  
י רָאָה – דָניֵּאל כִּ רְאֶה אֶת שֶׁ נִּתְפַּס – הַמַּ גָתוֹ בְּכחַֹ שֶׁ – הַשָּׂ  

וָפַחַד אֵימָה עָלָיו נפַָל לֹא . 

But the men who were with him—since it was not within their 
capacity of comprehension to contain the vision—only through 
their mazal, which is above intellect, for comprehension is from 
the extension of the soul within the body, by its enclothement in 
the intellect—and their intellects were too small to contain the 
vision—therefore, a great fear fell upon them. 

ים אֲבָל ר הָאֲנשִׁ לֹּא מֵאַחַר – עִמּוֹ הָיוּ אֲשֶׁ כְחםֹ הָיהָ שֶׁ בִּ  
ל גָה שֶׁ רְאֶה אֶת לְהָכִיל הַשָּׂ בְחִינתַ רַק – הַמַּ "מַזְּלַייְהוּ", בִּ  

הוּא גָה מִן לְמַעְלָה שֶׁ י – הַהַשָּׂ גָה כִּ חִינתַ הִיא הַשָּׂ מִבְּ  
טוּת גוּף הַנֶּפֶשׁ הִתְפַּשְּׁ הִתְלַבְּשׁוּתָהּ הָאָדָם בְּ וּמוֹחַ בְּמוֹחוֹ, בְּ  

כְלָם הָכִיל קָטָן הָיהָ שִׂ רְאֶה אֶת מִלְּ נפְָלָה לְכָךְ – הַמַּ  
גְדוֹלָה חֲרָדָה עֲלֵיהֶם . 

And so it is regarding the revelation of the Infinite Light in the 
aspect of mazal, which is the soul above its enclosure in the 
body—since this revelation does not become enclosed and 
grasped in the intellect—therefore, awe and terror and great 
dread fall upon him. 

עִניְןַ הוּא וְכָךְ בְחִינתַ – אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי בְּ "מַזָּל", בִּ  
הוּא מָה שֶׁ מַעְלָה הַנְּשָׁ לְּ גּוּף מֵהִתְלַבְּשׁוּת שֶׁ אֵין לְפִי – בַּ שֶׁ  
ס לִהְיוֹת הִתְלַבְּשׁוּת לִידֵי בָּא זהֶ גִּילּוּי בְּמוֹחַ וְנקְִלָט נתְִפַּ  

כְלוֹ פּוֹל לְכָךְ – שִׂ גְדוֹלָה וַחֲרָדָה וָפַחַד אֵימָה עָלָיו תִּ . 

(See also elsewhere, on the verse “Ha’azinu”, regarding mazal 
being the level of ayin, which is above chochmah. And now this 
is understood, that the level of sovev can be revealed to the level 
of mazal.) 

( כָּתוּב מַה וְעַיֵּן עִניְןַ "הַאֲזיִנוּ", פָּסוּק עַל אַחֵר בְּמָקוֹם שֶּׁ  
הוּא – "מַזָּלֵיהּ" חִינתַ שֶׁ מַעְלָה "אַיןִ", בְּ לְּ – מֵהַחָכְמָה שֶׁ  
א תָּ בְחִינתַ א"ש, וְהַשְׁ לִבְחִינתַ לְהִתְגַּלּוֹת יכָוֹל "סוֹבֵב" דְּ  

 .(""מַזָּל
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And about such great awe, which is beyond intellectual 
comprehension, existing only in the level of mazal, they said: “If 
there is no wisdom, there is no awe.” 

זוֹ גְדוֹלָה ירְִאָה וְעַל הִיא – כָּ גָה לְמַעְלָה שֶׁ בְּמוֹחַ מֵהַשָּׂ  
כְלוֹ בְחִינתַ רַק – שִׂ אֵין "אִם אָמְרוּ: – "מַזְּלַייְהוּ" בִּ  

ירְִאָה אֵין – חָכְמָה ". 
As it is written: “And Hashem commanded us to do all these 
statutes, to fear...” For to reach such revelation on the level of 
mazal, until fear and dread fall upon him, this comes through 
Torah study, for “Torah emerges from wisdom,” and “Hashem 
with wisdom...”—for the Infinite Light dwells and is revealed in 
chochmah, the power of mah—the attribute of bitul 
(self-nullification). 

כָּתוּב: וּכְמוֹ ים כָּל אֶת לַעֲשׂוֹת ה' "וַיצְַוֵּנוּ שֶׁ – הָאֵלֶּה הַחֻקִּ  
הְיוֹת כו'", לְירְִאָה לִּ בְחִינתַ זהֶ גִּילּוּי שֶׁ עַד – "מַזְּלַייְהוּ" בִּ  
פּוֹל תִּ ,הַתּוֹרָה עֵסֶק עַל־ידְֵי הוּא – וָפַחַד אֵימָה עָלָיו שֶׁ  

"אֱורַיתְָא חָכְמָה וַה' נפְָקַת", מֵחָכְמָה דְּ אוֹר – כו' בַּ שֶׁ  
חָכְמָה וּמִתְגַלֶּה שׁוֹרֶה בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף כֹּחַ – בַּ – מ"ה   
חִינתַ בִּטּוּל בְּ . 

For the Infinite Light, blessed be He, only rests and reveals itself 
in that which is nullified, etc. (And see what is written on Parshas 
Va’eschanan, in the maamar beginning “Ve’ahavta Es...”—see 
there.) 

אֵין מַה אֶלָּא וּמִתְגַלֶּה שׁוֹרֶה בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר שֶׁ בְּ  
טֵל בָּ כָּתוּב מַה )וְעַיֵּן כו'. שֶׁ ת מִזֶּה שֶּׁ פָרָשַׁ וָאֶתְחַנַּן בְּ  

דִבְּרוּ תְחִיל בְּ ם – אֵת..." "וְאָהַבְתָּ הַמַּ עַיֵּן וּשְׁ ). 

And this means: the Torah, which is His wisdom, literally—and 
He and His wisdom are one, for He is the Knowledge, He is the 
Knower, etc. 

הִיא הַתּוֹרָה, – וְהַינְוּ רַךְ חָכְמָתוֹ שֶׁ שׁ, יתְִבָּ וְהוּא מַמָּ  
י – אֶחָד וְחָכְמָתוֹ ע, הוּא כִּ דָּ כו הַיּוֹדֵעַ וְהוּא הַמַּ '. 

And the primary revelation of this above, in the source of 
Torah, which is Supernal Chochmah, is in the level of mazal, 
which drips and draws influence from this revelation into the 
Torah before us, as it is enclothed in physicality. 

ר מְקוֹר – לְמַעְלָה – זהֶ גִּילּוּי וְעִקַּ הִיא הַתּוֹרָה, בִּ חִינתַ שֶׁ בְּ  
בְחִינתַ הִיא – עִילָּאָה" "חָכְמָה זִּיל "מַזָּל", בִּ מַּ ךְ שֶׁ וּמוֹשֵׁ  
פָעָה טוּת – זהֶ מִגִּילּוּי הַשְׁ פָניֵנוּ הַתּוֹרָה לְהִתְפַּשְּׁ לְּ – שֶׁ  

ת לוּבֶּשֶׁ מִיּוּת הַמְּ גַּשְׁ בַּ . 

And behold, “Three knots are bound together: Israel, Torah…” 
etc. And Israel are called “the soldiers of Torah”, in the Zohar 
(beginning of Parshas Bamidbar 117b) on the verse “Count the 
heads of the Children of Israel,” etc.—for the 600,000 letters of 
the Torah are the source and root of the 600,000 souls of Israel. 

לָת וְהִנֵּה: רִין "תְּ רָאן קִשְׁ א מִתְקַשְּׁ דָא דָּ רָאֵל, – בְּ ישְׂ  
רָאֵל כו'", אוֹרַייְתָא אוֹרַייְתָא", "חַילְִין נקְִרָאִים וְישְׂ דְּ  

זֹּהַר  ת )רֵישׁ בַּ רְשַׁ מִדְבַּר פַּ אוּ פָּסוּק עַל ב'( קי"ז בְּ אֶת "שְׂ  
ניֵ ראֹשׁ רָאֵל" בְּ י כו', ישְׂ שׁ־רִיבּוֹא כִּ בַּתּוֹרָה אוֹתִיוֹת שֵׁ שֶׁ  

שֹׁרֶשׁ הֵן – שׁ־רִיבּוֹא וּמָקוֹר  מוֹת שֵׁ רָאֵל נשָׁ אוֹת כָּל – ישְׂ  
שֹׁרֶשׁ מָה וּמָקוֹר  כו אַחַת נשָׁ '. 

And through engaging in Torah below, he arouses the root of his 
soul above, in the level of mazal, to draw a revelation of the 
Infinite Light, blessed be He, which is enclothed in Supernal 
Chochmah, the source of Torah—where the foundation of the 
soul is found, in the holy mountains. 

ה הַתּוֹרָה וּבְעֵסֶק עֲרוֹר – לְמַטָּ שֹׁרֶשׁ תַּ מָתוֹ  לְמַעְלָה, נשְׁ  
בְחִינתַ יךְ "מַזָּל", בִּ בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי לְהַמְשִׁ  

לוּבָּשׁ – חָכְמָה הַמְּ ם – הַתּוֹרָה מְקוֹר עִילָּאָה, בַּ שָּׁ יסְוֹדָהּ שֶׁ  
ל מָה שֶׁ הַרְרֵי הַנְּשָׁ קדֶֹשׁ בְּ . 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
ר בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים וַידְַבֵּ ה הַדְּ כו אָנכִֹי לֵאמרֹ הָאֵלֶּ  

So that this revelation is drawn into the level of mazal, the root of 
the soul above—and upon him shall fall awe and fear and great 
dread, from the revelation of the Infinite Light itself, blessed be 
He, in the level of “his mazal sees.” 

ךְ לִהְיוֹת חִינתַ נמְִשָׁ בְחִינתַ – זהֶ גִּילּוּי בְּ שֹׁרֶשׁ "מַזָּלָא", בִּ   
מָה פּוֹל – לְמַעְלָה הַנְּשָׁ גְּדוֹלָה וַחֲרָדָה וָפַחַד אֵימָה עָלָיו וְתִּ  

ניֵ – שׁ בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף ה' אוֹר גִּילּוּי מִפְּ – מַמָּ  
בְחִינתַ חָזוּ "מַזְּלַייְהוּ בִּ דְּ ". 

(And see what is written on this in the discourse “V’zos 
HaMitzvah Asher Tzivah”, and in the discourse “Ki Seitzei.” 
Also, one can say further on this according to what is written in 
Parshas Beshalach, on the verse “And the people feared 
Hashem and believed in Hashem…”) 

( כָּתוּב מַה וְעַיֵּן דִבְּרוּ מִזֶּה שֶּׁ תְחִיל בְּ צְוָה "וְזאֹת הַמַּ הַמִּ  
ר י וּבְדִבְּרוּ צִוָּה", אֲשֶׁ עִניְןָ לוֹמַר ישֵׁ וְעוֹד תֵצֵא". "כִּ זהֶ בָּ  

י – כָּתוּב מַה עַל־פִּ ת שֶּׁ פָרָשַׁ לַּח בְּ "וַיִּירְאוּ פָּסוּק עַל בְּשַׁ  
בַּה וַיַּאֲמִינוּ ה' אֶת הָעָם '"...) 

There, it is explained that there are two Divine Names in the 
Thirteen Attributes of Mercy, and there is a pause between 
them. And the level of the Name Havayah, which brings about 
the chain of worlds, from that comes awe, for awe comes from 
revelation, as in the word “Hanora” (the awesome), with a vav 
added. 

יֵּשׁ ניֵ שֶׁ מוֹת שְׁ י"ג שֵׁ טַעְמָא וּפְסִיק – הָרַחֲמִים מִדוֹת בִּ  
יניַיְהוּ. ם וּבְחִינתַ בֵּ הַוֶּה – הוי"ה שֵׁ לוּת הַמְּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ  

נּוּ – הָעוֹלָמוֹת ךְ מִמֶּ הַירְֵאָה הַירְֵאָה, נמְִשָׁ עַל־ידְֵי הִיא שֶׁ  
וָ"ו בְּתוֹסֶפֶת "וְהַנּוֹרָא" כְּמוֹ גִּילּוּי, . 

But from the level of Havayah that is above the chain of worlds, 
Sovev Kol Almin, it says only “they believed”, but not that awe 
is drawn from there. 

אֵין מַה ן שֶּׁ בְחִינתַ כֵּ ם בִּ מַעְלָה – הוי"ה שֵׁ לְּ שֶׁ  
לוּת לְשְׁ תַּ רַק: נאֱֶמַר – עָלְמִין" כָּל "סוֹבֵב – מֵהִשְׁ  

ךְ לֹא אֲבָל "וַיַּאֲמִינוּ", שֵׁ יִּמָּ ם שֶׁ חִינתַ מִשָּׁ ירְִאָה בְּ . 
And this was before the giving of the Torah. But at the giving of 
the Torah, it was: “And He commanded us… to fear…” – 
meaning that through this, revelation from Havayah of Sovev 
Kol Almin would also be drawn, such that there would be actual 
awe from it. 

ן קדֶֹם הָיהָ וְזהֶ ן אֲבָל תּוֹרָה. מַתַּ "וַיצְַוֵּנוּ הוּא: תּוֹרָה מַתַּ  
ירוּשׁ: – כו'" לְירְִאָה כו' עַל־ידְֵי פֵּ ךְ – זהֶ שֶׁ שֵׁ גִּילּוּי ימָּ  
ם ן גַּם עָלְמִין" כָּל "סוֹבֵב הוי"ה שֵׁ יִּהְיהֶ – כֵּ שׁ מִזֶּה שֶׁ מַמָּ  

חִינתַ ירְִאָה בְּ . 

And how is this? Through his mazal that sees, in the root of 
Torah, which is also from the level of supernal mazal, as is 
written in the Idra Rabba, Naso 134a, on the phrase: “All depends 
on mazal—even a Sefer Torah in the Heichal,” etc. 

חָזיֵ" "מַזְּלַייְהוּ עַל־ידְֵי זהֶוּ – הוּא וְאֵיךְ שֹׁרֶשׁ – דְּ בְּ  
הִיא הַתּוֹרָה, ן גַּם שֶׁ חִינתַ כֵּ כְּמוֹ עִילָּאָה", "מַזָּלָא מִבְּ  
כָּתוּב א בְּאַדְרָא שֶׁ נשָׂ פֵירוּשׁ: – ע"א קל"ד דְּ כֹּל בְּ לוּי "הַ תָּ  
זָּל מַּ הֵיכָל תּוֹרָה סֵפֶר אֲפִלּוּ – בַּ כו בְּ '". 

As mentioned above, that it drips and draws influence to the 
Torah that is before us, etc. 

הַינְוּ: – לְעֵיל וּכְנזִכַּר זִּיל דְּ מַּ ךְ שֶׁ פָעָה וּמוֹשֵׁ לַתּוֹרָה הַשְׁ  
פָניֵנוּ לְּ כו שֶׁ '. 

Therefore, there are two types of awe: the first is lower awe, and 
the second is supernal awe—in the manner of “his mazal sees.” 

י ישֵׁ וְנמְִצָא: תֵּ חִינוֹת שְׁ אָה", "ירְִאָה הָאַחַת: – ירְִאָה בְּ תָּ תַּ  
רֶךְ עַל עִילָּאָה", "ירְִאָה וְהַבֵּית: חָזוּ "מַזְּלַייְהוּ דֶּ דְּ ". 

And this is why we do not cancel Torah study for a mitzvah that 
can be done by others, because the purpose of Torah is: “And 
He commanded us… to fear…” 

לִין אֵין – וְלָכֵן לְמוּד מְבַטְּ ר לְמִצְוָה תּוֹרָה תַּ אֶפְשָׁ שֶׁ  
שֹׂתָהּ כֵיוָן – אֲחֵרִים עַל־ידְֵי לַעֲ כְלִית דְּ תַּ הוּא: הַתּוֹרָה שֶׁ  

כו לְירְִאָה כו' "וַיצְַוֵּנוּ '". 
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Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
ר בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים וַידְַבֵּ ה הַדְּ כו אָנכִֹי לֵאמרֹ הָאֵלֶּ  

And the primary revelation of supernal awe is through 
Torah—for “If there is no wisdom, there is no awe.” 

ר – הַתּוֹרָה עַל־ידְֵי הוּא – עִילָּאָה" "ירְִאָה הִתְגַּלוּת וְעִקַּ  
י: ירְִאָה אֵין – חָכְמָה אֵין "אִם כִּ ". 

(And see further regarding Torah study in the discourse “Ki 
Vayom HaZeh Yechaper”, in Parshas Acharei, in the explanation 
of the verse: “And these words which I command you today…” 
– see there.) 

( דִבְּרוּ – הַתּוֹרָה עֵסֶק מֵעִניְןַ עוֹד וְעַיֵּן י בְּ יּוֹם "כִּ הַזֶּה בַּ  
ת יכְַפֵּר", פָרָשַׁ פֵירוּשׁ – אַחֲרֵי בְּ בָרִים "וְהָיוּ בְּ הָאֵלֶּה הַדְּ  
ר ם עַיֵּן – כו'" הַיּוֹם מְצַוְּךָ אָנכִֹי אֲשֶׁ שָׁ ). 

However, for a mitzvah that cannot be done by others, one 
does cancel Torah study—for if not, then “If there is no 
lower-level awe, there is no wisdom,” etc., and when he nullifies 
a positive commandment, he is thereby casting off awe, etc. 

אִי לְמִצְוָה אֲבָל ר שֶׁ – אֲחֵרִים ידְֵי עַל לַעֲשׂוֹתָהּ אֶפְשָׁ  
לִין לְמוּד מְבַטְּ אִלָּא תּוֹרָה. תַּ ירְִאָה אֵין "אִם הֲרֵי – כֵן דְּ  
אָה תָּ ל כו', חָכְמָה" אֵין – תַּ בַטֵּ מְּ צְוַת וּכְשֶׁ ה הַמִּ הֲרֵי – עֲשֵׂ  
כו ירְִאָה פּוֹרֵק '. 

And the primary level of this supernal awe is stated in Remez at 
the beginning of Parshas Vayeishev and Parshas Acharei—that 
it is drawn from the Gevurah of Atik, for “awe” has the same 
gematria as gevurah—and it is enclothed in mocha setima’ah, 
from which the flow of mazal is drawn, which is the source of 
influence into the Torah before us, which emerges from 
Chochmah. 

ר הַרְמַ"ז אִיתָא – זוֹ עִילָּאָה ירְִאָה וְעִקַּ ת רֵישׁ בְּ רְשַׁ פַּ  
ב ת וַיֵּשֶׁ הוּא – אַחֲרֵי וּפַרְשַׁ ךְ שֶׁ יק מִגְּבוּרָה נמְִשָׁ עַתִּ – דְּ  

לוּבָּשׁ וְהוּא – "גְּבוּרָה" גִּימַטְרִיָּא "ירְִאָה" בְּמוֹחָא הַמְּ  
ם סְתִימָאָה, שָּׁ מִּ כַת שֶׁ חִינתַ הַמְשָׁ הוּא מַזָּלָא, בְּ מְקוֹר שֶׁ  

יעַ פִּ שְׁ פָניֵנוּ לַתּוֹרָה הַמַּ לְּ "מֵחָכְמָה – שֶׁ נפְָקַת דְּ ". 

And see in Igeres HaKodesh that when a person studies Torah, 
his image above studies Torah—meaning the mazal of his soul 
is connected to the source of Torah, and through this is drawn the 
above-mentioned supernal awe. 

אִגֶּרֶת וְעַיֵּן קֹּדֶשׁ: בְּ הָאָדָם הַ יוּקְנוֹ – בַּתּוֹרָה עוֹסֵק כְּשֶׁ דְּ  
רוּת הַינְוּ: – בַּתּוֹרָה לְמַעְלָה עוֹסֵק ל "מַזְּלֵיהּ" הִתְקַשְּׁ שֶׁ  

מָה מְקוֹר הַנְּשָׁ כֶת – זהֶ ידְֵי וְעַל – הַתּוֹרָה בִּ "ירְִאָה נמְִשֶׁ  
הַנַּ"ל עִילָּאָה" . 

Another way to explain this matter is as follows, slightly 
differently: based on what is written about the root of service and 
the mitzvah of Torah study—that the soul itself is higher than 
chochmah, such that even chochmah, and all the more so the 
other levels of the soul—binah, daas, and the seven 
emotions—are merely vessels for the essence of the soul, which 
is higher than intellect. 

י וְהוּא – קְצָת אַחֵר בְּאפֶֹן זהֶ עִניְןָ לְבָאֵר ישֵׁ עוֹד עַל־פִּ  
כָּתוּב מַה עִניְןַ שֶּׁ שֹׁרֶשׁ בְּ לְמוּד וּמִצְוַת הָעֲבוֹדָה  – תּוֹרָה תַּ  

מָה וְהוּא: הַנְּשָׁ עַד מֵהַחָכְמָה, לְמַעְלָה הִיא – עַצְמָהּ שֶׁ  
הַחָכְמָה ן וְכָל – שֶׁ כֵּ אָר שֶׁ חִינוֹת שְׁ ינהָ, הַנֶּפֶשׁ: בְּ וְדַעַת, בִּ  

חִינתַ רַק הֵם – מִדּוֹת וְז' לִים בְּ מָה לְעַצְמוּת כֵּ – הַנְּשָׁ  
הִיא כֶל לְמַעְלָה שֶׁ מֵהַשֵּׂ . 

And likewise—and even more so, endlessly so—the Infinite 
Light, blessed be He, is infinitely above chochmah. Yet still, it 
rests and unites within chochmah, and since Torah emerges 
from chochmah, it contains a resting of the Infinite Light, 
which is higher than chochmah. 

רֶךְ וְעַל אוֹר – קֵץ לְאֵין מִזֶּה וְיוֹתֵר – זהֶ דֶּ אֵין־סוֹף שֶׁ  
כָּל אֶלָּא מֵהַחָכְמָה. מַעְלָה לְמַעְלָה הוּא – בָּרוּךְ־הוּא מִּ שֶׁ  

חָכְמָה. וּמִתְיחֵַד שׁוֹרֶה – מָקוֹם נפְָקַת מֵחָכְמָה וְאוֹרַייְתָא בַּ  
רָאַת בָּהּ ישֵׁ הֲרֵי – מַעְלָה בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר הַשְׁ לְּ שֶׁ  

 .מֵהַחָכְמָה
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And through a person’s intellect attaching itself to the chochmah 
within Torah, this brings a revelation of the Infinite Light that is 
beyond chochmah, which rests within the chochmah of Torah, 
and from this, a revelation reaches also the soul’s essence, which 
is above chochmah—since chochmah unifies with the soul, even 
though the soul’s essence is higher than chochmah, as stated 
above. 

רוּת ידְֵי וְעַל כֶל הִתְקַשְּׁ חָכְמָה הָאָדָם שֵׂ בַּתּוֹרָה בַּ עַל – שֶׁ  
ן גַּם יהְִיהֶ – זהֶ ידְֵי מַעְלָה אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי כֵּ לְּ שֶׁ  

הוּא – מֵהַחָכְמָה חָכְמָה שׁוֹרֶה שֶׁ בַּתּוֹרָה בַּ גִּילּוּי יהְִיהֶ – שֶׁ  
נּוּ מָה לִבְחִינתַ מִמֶּ מַעְלָה הַנְּשָׁ לְּ הַחָכְמָה כו', מֵהַחָכְמָה שֶׁ שֶׁ  

מָה עִם מִתְאַחֶדֶת מָה אַף – הַנְּשָׁ הַנְּשָׁ לְמַעְלָה הִיא עַצְמָהּ שֶׁ  
נַּ"ל – מֵהַחָכְמָה כַּ . 

Therefore, through Torah study, which is the attachment of one’s 
intellect to Hashem’s wisdom, even the soul’s essence which is 
above intellect becomes completely included in the Essence of 
the Infinite Light, which is even above supernal chochmah, etc. 

הוּא – הַתּוֹרָה עֵסֶק ידְֵי עַל וְלָכֵן רוּת שֶׁ כֶל הִתְקַשְּׁ שֵׂ  
חָכְמָתוֹ הָאָדָם ל בְּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ – זהֶ ידְֵי עַל – הַקָּ  

מָה עַצְמוּת גַּם מַעְלָה הַנְּשָׁ לְּ כֶל מֵהַחָכְמָה שֶׁ תְכַלֵּל – וְהַשֵּׂ תִּ  
שׁ עַצְמוּת מַמָּ מַעְלָה בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר בְּ לְּ גַּם שֶׁ  

כו עִילָּאָה מֵהַחָכְמָה '. 
(And see this at length in the explanation of the verse “You shall 
not omit salt…”) 

( כָּתוּב וּכְמוֹ אֲרִיכוּת מִזֶּה שֶׁ בִיאוּר – בְּ "וְלֹא פָּסוּק: עַל בְּ  
בִּית מֶלַח תַשְׁ "). 

And this is [the meaning of] “If there is no wisdom, there is no 
awe”—for this revelation in the mazal and in the soul’s essence, 
from which supernal awe is drawn, can only come through the 
intellect’s attachment to the wisdom of Torah, because 
“Havayah is in wisdom,” and as explained above in the analogy 
of the naming of the rational soul. 

אִי ירְִאָה", אֵין – חָכְמָה אֵין "אִם וְזהֶוּ: ר דְּ לִהְיוֹת אֶפְשָׁ  
"מַזְּלַייְהוּ" זהֶ גִּילּוּי מָה" וְ"עַצְמוּת בַּ נּוּ – הַנְּשָׁ מֶּ מִּ שֶׁ  

כֶת רוּת עַל־ידְֵי אֶלָּא – הַנַּ"ל עִילָּאָה הַירְֵאָה נמְִשֶׁ הִתְקַשְּׁ  
כֶל חָכְמָה הָאָדָם שֵׂ בַּתּוֹרָה בְּ "הוי'ה מִשּׁוּם – שֶׁ חָכְמָה" דְּ בַּ  
שַל – וּכְנַ"ל – ם: קְרִיאַת מִמְּ לֶת "נפֶֶשׁ שֵׁ כֶּ שְׂ הַמַּ ". 

 (ד)
4. But in order to reach this level and degree—to draw the level of 
Supernal Chochmah, the source of Torah, in which the Infinite 
Light, blessed be He, is literally enclothed and fully unified with 
it—so that this revelation should descend below, into our 
engagement with the Torah as it appears to us in its physical 
garments, in a mode of awe and great dread—regarding this, 
they said: “If there is no awe, there is no wisdom.” 

דֵי אֲבָל . עָלָה לָבוֹא כְּ יךְ זוֹ– וּמַדְרֵגָה לִמְּ חִינתַ לְהַמְשִׁ בְּ  
בָּהּ – הַתּוֹרָה מְקוֹר עִילָּאָה, חָכְמָה אוֹר מְלוּבָּשׁ שֶׁ  

שׁ, בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף יחִוּד עִמּוֹ וּמְיחֶֻדֶת מַמָּ – גָּמוּר בְּ  
ה זהֶ גִּילּוּי לִהְיוֹת עֲסֶק לְמַטָּ פָניֵנוּ הַתּוֹרָה בַּ לְּ – שֶׁ  

ת לוּבֶּשֶׁ מִיּוּת הַמְּ גַּשְׁ בְחִינתַ – בַּ – גְּדוֹלָה וַחֲרָדָה ירְִאָה בִּ  
חָכְמָה אֵין – ירְִאָה אֵין "אִם אָמְרוּ: זהֶ עַל ". 

And this refers to lower-level awe, in the practical observance of 
actual mitzvos. 

חִינתַ וְהִיא אָה ירְִאָה בְּ תָּ קְיּוּם – תַּ צְוֹת בִּ יּוֹת הַמִּ מַעֲשִׂ  
שׁ בְּפעַֹל מַמָּ . 

For behold, the mitzvos are the commandments of the King, and 
by fulfilling them, one fulfills “You shall surely place a king 
over you.” And this awe is the preparation to draw down, 
through it, the revelation of the Infinite Light, literally, which is 

י צְוֹת – הִנֵּה כִּ לֶךְ, מִצְוֹת הֵן הַמִּ "שׂוֹם מְקַיֵּים וּבְקִיּוּמָן הַמֶּ  
ים שִׂ נאָָה הִיא זוֹ וִירְאָה מֶלֶךְ", עָלֶיךָ תָּ יךְ הַכְּ עַל לְהַמְשִׁ  

שׁ אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי ידָָהּ לוּבָּשׁ – מַמָּ חָכְמָה הַמְּ עִילָּאָה בַּ  
עַל־ידְֵי – הַתּוֹרָה עֵסֶק שֶׁ . 
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enclothed in Supernal Chochmah, and is drawn down through 
Torah study. 
And this is the meaning of: “Sanctify us with Your mitzvos” 
first, and then “Give us our portion in Your Torah.” 

נוּ וְזהֶוּ: שֵׁ מִצְוֹתֶיךָ" "קַדְּ חִלָּה, בְּ חֶלְקֵנוּ "וְתֵן וְאַחַר־כָּךְ: תְּ  
 ."בְּתוֹרָתֶךָ

And the idea is that the phrase “Sanctify us” is in the language of 
kiddushin (betrothal), as it says: “And I will betroth you to Me 
forever”—and this is through the mitzvos. 

י וְהָעִניְןָ: ה כִּ רָשָׁ נוּ" פָּ שֵׁ ין לְשׁוֹן הוּא – "קַדְּ קִדּוּשִׁ  
כָּתוּב: וּכְמוֹ וְאֵרוּסִין, יךְ שֶׁ תִּ וְהַינְוּ – לְעוֹלָם" לִי "וְאֵרַשְׂ  
צְוֹת עַל־ידְֵי הַמִּ . 

Just like kiddushin is effected through placing a ring on the 
bride’s finger, which is a completely external act—yet through 
this she becomes sanctified to him, and acquired for the act of 
marital union, which is an internal drawing down— 

כְּמוֹ ין שֶׁ דּוּשִׁ הַקִּ נוֹתֵן עַל־ידְֵי הֵם שֶׁ עַת שֶׁ בַּ אֶצְבַּע הַטַּ בְּ  
לָּה הוּא – הַכַּ חִינתַ שֶׁ לְבַד חִיצוֹניִּוּת בְּ הִיא זהֶ וְעַל־ידְֵי – בִּ  

ת שֶׁ הִיא – לְבִיאָה לוֹ וְנקְִניֵת לוֹ מִתְקַדֶּ כָה שֶׁ ניִמִית הַמְשָׁ פְּ  
– 

So too, the mitzvos, though they are external garments for the 
soul, nevertheless, through them and by them, is effected 
kiddushin—the acceptance of “You shall place a king over 
you” in an external manner—“You shall be holy to your God.” 
And then, “Give us our portion in Your Torah.” 

צְוֹת כָּךְ הֵן אַף – הַמִּ חִינתַ שֶׁ ים חִיצוֹניִּוּת בְּ לַנֶּפֶשׁ וּלְבוּשִׁ  
הֶם מָקוֹם, מִכָּל – ה ידְֵיהֶם וְעַל בָּ חִינתַ נעֲַשֶׂ ין בְּ – קִדּוּשִׁ  

ים "שׂוֹם לִהְיוֹת שִׂ בְחִינתַ מֶלֶךְ" עָלֶיךָ תָּ – חִיצוֹניִּוּת בִּ  
ים "וִהְייִתֶם חֶלְקֵנוּ "וְתֵן וּבְזהֶ: – לֵאלֹקֵיכֶם" קְדשִׁ  

 ."בְּתוֹרָתֶךָ
In Your Torah, specifically—that there be resting and revelation 
of the flow of Supernal Chochmah in an inner manner, like true 
union and intimacy. 

" ייְקָא בְּתוֹרָתְךָ" הְיהֶ – דַּ תִּ כַת וּמִתְגַלָּה שׁוֹרָה שֶׁ הַמְשָׁ  
בְחִינתַ – עִילָּאָה חָכְמָה ניִמִית בִּ בְחִינתַ – פְּ וִיחוּד זוִּוּג בִּ  
שׁ  .מַמָּ

And as our Sages said regarding the verse “And on the day of his 
wedding”—this refers to the Giving of the Torah, which is like a 
wedding itself. 

ן זהֶ – חֲתֻנתָוֹ" "וּבְיוֹם פָּסוּק: עַל רַזַ"ל וּכְמַאֲמַר מַתַּ  
הִיא – תּוֹרָה חִינתַ שֶׁ שׁ חֲתֻנתָוֹ בְּ מַמָּ . 

And therefore our Sages said: Anyone who says “I have only 
Torah”—even Torah he has not, because it is impossible to 
draw the level of Torah in its source and root, which is Supernal 
Chochmah, in an internal way, without first having mitzvos and 
lower awe, which is the external aspect. 

אֲפִלּוּ – תּוֹרָה אֶלָּא לִי אֵין הָאוֹמֵר "כָּל רַזַ"ל: אָמְרוּ וְלָכֵן  
י לוֹ", אֵין תּוֹרָה ר אִי כִּ יךְ אֶפְשָׁ חִינתַ לְהַמְשִׁ הַתּוֹרָה בְּ  

מְקוֹרָה ה בִּ רְשָׁ הִיא – וְשָׁ בְחִינתַ – עִילָּאָה חָכְמָה שֶׁ בִּ  
ניִמִית לִי – פְּ צְוֹת קִדּוּם בְּ בְחִינתַ – הַמִּ אָה ירְִאָה בְּ תָּ – תַּ  
חִינתַ חִיצוֹניִת בְּ . 

And this is what our Sages said: After accepting upon himself the 
yoke of the Kingdom of Heaven (in the first paragraph), one 
must accept upon himself the yoke of mitzvos, because it is not 
possible to have a true fulfillment of accepting the yoke of 
Heaven—as mentioned in the first paragraph of Shema—so that 
“you shall speak of them… when you sit in your 
house…”—except through the yoke of the King’s mitzvos, 
which are like kiddushin, as explained. 

אָמְרוּ וְזהֶוּ אַחַר רַזַ"ל: שֶׁ בֵּל שֶׁ קִּ מַלְכוּת עוֹל עָלָיו שֶׁ  
מַיםִ י מִצְוֹת. עוֹל עָלָיו יקְַבֵּל – שָׁ ר אִי כִּ קִיּוּם לִהְיוֹת אֶפְשָׁ  
י לַת אֲמִתִּ מַיםִ מַלְכוּת עוֹל לְקַבָּ ה – שָׁ פָרָשָׁ בְּ – רִאשׁוֹנהָ שֶׁ  
רְתָּ זהֶ: עַל־ידְֵי לִהְיוֹת ךָ בָּם "וְדִבַּ בְתְּ בֵיתֶךָ בְּשִׁ – כו'" בְּ  

לֶךְ מִצְוֹת עוֹל עַל־ידְֵי אֶלָּא הֵן – הַמֶּ חִינתַ שֶׁ ין בְּ – קִדּוּשִׁ  
נַּ"ל  .כַּ

Powered By: ChassidusNow.com 
13 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
ר בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים וַידְַבֵּ ה הַדְּ כו אָנכִֹי לֵאמרֹ הָאֵלֶּ  

But behold, all of this is the path and order of avodah (spiritual 
service)—to first precede lower-level awe through the 
performance of the mitzvos: “If there is no awe, there is no 
wisdom.” 

רֶךְ הוּא – זהֶ כָּל הִנֵּה אֲבָל ים – הָעֲבוֹדָה וְסֵדֶר דֶּ לְהַקְדִּ  
אָה ירְִאָה תָּ קְיּוּם תַּ צְוֹת בִּ חִלָּה הַמִּ – ירְִאָה אֵין "אִם – תְּ  
חָכְמָה אֵין ". 

And afterwards: “If there is no wisdom, there is no awe”—that 
is, the drawing down of Supernal Chochmah in Torah study, in 
which the Infinite Light, blessed be He, is enclothed and unified, 
until awe and dread fall upon him in the level of “his mazal 
sees.” 

הַינְוּ: ירְִאָה", אֵין – חָכְמָה אֵין "אִם כָּךְ: וְאַחַר כַת דְּ הַמְשָׁ  
עֲסֶק – עִילָּאָה חָכְמָה בָּהּ – הַתּוֹרָה בַּ וּמְיחָֻד מְלוּבָּשׁ שֶׁ  
פּוֹל עַד – בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר יחִוּד תִּ אֵימָה עָלָיו שֶׁ  

בְחִינתַ – וָפַחַד "מַזְּלַייְהוּ בִּ ". 

And this order of service only applies after Torah and mitzvos 
were already given to Israel. 

יֶּכֶת הִיא – זוֹ עֲבוֹדָה וְסֵדֶר בָר אַחַר שַׁ כְּ נוּ שֶׁ תּוֹרָה נתְּ  
רָאֵל וּמִצְוֹת לְישְׂ . 

But at the time of the Giving of the Torah, when Israel had not 
yet been commanded regarding the mitzvos—from where was 
the drawing down of Torah, of Supernal Chochmah, in a 
revelation of the Infinite Light, blessed be He, itself? 

עַת אֲבָל ן בִּשְׁ עֲדַייִן – תּוֹרָה מַתַּ רָאֵל הָיוּ לֹא שֶׁ מְצֻוִּים ישְׂ  
צְוֹת עַל כַת הָיתְָה מֵאַיןִ – הַמִּ חָכְמָה – הַתּוֹרָה הַמְשָׁ  

גִילּוּי – עִילָּאָה שׁ בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר בְּ מַמָּ ? 

But on this it is said: “And Hashem descended upon Mount 
Sinai”—it was an arousal from above, from His Divine will 
alone, and for the need of that moment. 

הָיתְָה – סִיניַ" הַר עַל ה' "וַיֵּרֶד נאֱֶמַר: זהֶ עַל אֲבָל שֶׁ  
רְצוֹן – דִלְעֵילָא אִתְעָרוּתָא רַךְ בִּ וּלְצרֶֹךְ – מֵאֵלָיו יתְִבָּ  

עָה  .שָׁ
Yet nevertheless, Israel themselves understood that such a 
condition could not endure permanently unless they would keep 
the mitzvos. 

כָּל רַק מִּ רָאֵל – מָקוֹם שֶׁ אִי – מֵעַצְמָם הֵבִינוּ ישְׂ ר שֶׁ אֶפְשָׁ  
צְוֹת קִיּוּם עַל־ידְֵי אֶלָּא – לְדוֹרוֹת זוֹ קְבִיעוּת לִהְיוֹת הַמִּ . 

And therefore they said: “We will do” before “we will 
hear”—for it is impossible for the “we will hear” (which is the 
inward drawing of Torah) to exist without first “we will do”—the 
performance of mitzvos, which are the vessels and dwelling for 
this revelation and resting. 

ימוּ וְלָכֵן ה" הִקְדִּ מָע" "נעֲַשֶׂ אִי – לְ"נשְׁ ר שֶׁ לִהְיוֹת אֶפְשָׁ  
מָע" כַת הוּא – "נשְׁ בְחִינתַ הַתּוֹרָה הַמְשָׁ ניִמִית בִּ אֶלָּא – פְּ  
ה" עַל־ידְֵי חִינתַ – "נעֲַשֶׂ יּתַ בְּ צְוֹת עֲשִׂ לִים לִהְיוֹת – הַמִּ כֵּ  
ן כָּ רָאָה וּמִשְׁ כָה לְהַשְׁ זוֹ וְהַמְשָׁ . 

And this is what our Sages said: “Who revealed this 
secret…”—for it was truly a secret, a hidden concept, since the 
revelation [at Sinai] was a drawing of Torah without the 
preceding performance of mitzvos. 

אָמְרוּ וְזהֶוּ הָיהָ – כו'" זהֶ רָז גִּלָּה "מִי רַזַ"ל: שֶׁ אֱמֶת שֶׁ בֶּ  
חִינתַ הוּא – רָז בְּ חִינתַ שֶׁ הֲרֵי – הֶעְלֵם בְּ הָיהָ הַגִּילּוּי שֶׁ  

כַת הַמְשָׁ לִי – הַתּוֹרָה בְּ צְוֹת קְדִימַת בְּ הַמִּ . 

But Israel understood the secret that had been hidden. רָאֵל אֶלָּא ישְׂ הָיהָ – הַסּוֹד הֵבִינוּ שֶׁ הֶעְלֵם שֶׁ בְּ . 

 (ה)

Powered By: ChassidusNow.com 
14 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
ר בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים וַידְַבֵּ ה הַדְּ כו אָנכִֹי לֵאמרֹ הָאֵלֶּ  

5. But the power of this revelation at the Giving of the 
Torah—that there should be a revelation of the Supernal Will, 
blessed be He, enclothed in Supernal Chochmah, which is 
above the order of hishtalshelus (the chain of descent) and 
above the regular order of avodah—comes through Sefiras 
HaOmer: “Seven weeks shall you count for yourself… from the 
time…” etc. 

כֹּחַ אֲבָל ן זהֶ גִּילּוּי  מַתַּ בְּ רְצוֹן גִּילּוּי –לִהְיוֹת תּוֹרָה שֶׁ  
חָכְמָה מְלוּבָּשׁ הוּא בָּרוּךְ הָעֶלְיוֹן לְמַעְלָה – עִילָּאָה בְּ  
דֶר לוּת מִסֵּ לְשְׁ תַּ הוּא – הָעֲבוֹדָה קְבִיעוּת וְסֵדֶר הַהִשְׁ  

בַע הָעמֶֹר: סְפִירַת עַל־ידְֵי בֻעוֹת "שֶׁ פֹּר שָׁ סְ מֵהֵחֵל לָךְ תִּ  
 ."'כו

And the idea is that the concept of Sefiras HaOmer—the word 
“sefira” means illumination. 

י וְהָעִניְןָ: ירוּשׁ הִנֵּה כִּ י הוּא: – הָעמֶֹר סְפִירַת עִניְןַ פֵּ כִּ  
ירוּשׁ הַאֲרָה מִלְּשׁוֹן הוּא – "סְפִירָה" פֵּ . 

That is, lights and flow drawn to the omer, which is from 
barley—the food of animals. That is, the vitality of the animal 
soul in its seven natural emotions, which spread forth from 
it—and these need to be illuminated and refined, to become 
included within the emotions of holiness: “To You, Hashem, is 
the greatness,” etc., in a manner of subjugation (iskafya) and 
transformation (is’hapcha). 

כוֹת הַאֲרוֹת וְהַינְוּ: הוּא – הָעמֶֹר אֶל וְהַמְשָׁ מִן שֶׁ  
עוֹרִים הֵמָה מַאֲכַל – הַשְּׂ הַינְוּ: – בְּ הֵמִית הַנֶּפֶשׁ חַיּוּת דְּ הַבְּ  

ז' – בְעִיּוֹת מִדּוֹת בְּ טוֹת הַטִּ תְפַּשְּׁ נָּה הַמִּ וְצָרִיךְ – מִמֶּ  
הְייֶנהָ – וּלְזכַּוֹתָן אוֹתָן לְהָאִיר תִּ מִדּוֹת נכְִלָלוֹת שֶׁ בְּ  

ה: קְדוּשָּׁ בְחִינתַ – כו'" הַגְּדוּלָּה ה' "לְךָ דְּ פְיאָ בִּ אִתְכַּ  
כָא  .וְאִתְהַפְּ

And this is accomplished through the drawing of day by 
day—that is, the drawing of Supernal Chochmah, blessed be 
He, which is light and sown seed that transforms, etc.—for a 
little light pushes away much darkness, etc. 

כַת עַל־ידְֵי וְהַינְוּ הוּא – יוֹם" "יוֹם הַמְשָׁ כַת שֶׁ חָכְמָה הַמְשָׁ  
הוּא – בָּרוּךְ־הוּא עִילָּאָה הֲפֵכִים – זרָוּעַ וְזרֶַע אוֹר שֶׁ הַמַּ  

ךְ הַרְבֵּה דּוֹחֶה אוֹר וּמְעַט – כו' כו חשֶׁ '. 

And this is: “From the time the sickle is put to the standing 
grain (bakamah)”. The word “chermesh” (sickle) comes from 
“cheirem tacharimem” (you shall utterly destroy). Kamah 
refers to the emotional traits, which stand up and are firmly 
established in their natural force and disposition. 

מָה". חֶרְמֵשׁ "מֵהֵחֵל וְזהֶוּ: קָּ מִלְּשׁוֹן: – "חֶרְמֵשׁ" בַּ  
חֲרִימֵם". "הֶחֱרֵם דּוֹת הֵן – "קָמָה" תַּ הֵן – הַמִּ קָמוֹת שֶׁ  

בוֹת וְגַם ן עַל נצָּ מַעֲמַד – עַמְדָּ בְּתקֶֹף – וְחָזקָ קִיּוּם בְּ  
טִבְעָן תְלוֹדוֹתָן בְּ רִיךְ – כִּ צָּ – "חֶרְמֵשׁ" עֲלֵיהֶם לְהָניִף שֶׁ  
חִינתַ חֲרִימֵם" "הֶחֱרֵם בְּ חַת וּלְהַכְניִעָן לְהַכְרִיתָן – תַּ תַּ  

ה דוּשָּׁ  .הַקְּ
And behold, all seven weeks are in a state of warfare between 
the divine soul and the evil inclination and the animal soul—to 
subdue and transform—and this is all from the level of 
hishtalshelus, from Chochmah and downward, for “in 
Chochmah they are clarified.” 

בַע כָּל – וְהִנֵּה בוּעוֹת הַשֶּׁ בְחִינתַ הֵם – שָׁ ל מִלְחָמָה בִּ שֶׁ  
הֵמִית וְנפֶֶשׁ הָרָע הַיֵּצֶר עִם הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ לִהְיוֹת – הַבְּ  

פְיאָ כָא אִתְכַּ חִינתַ וְהוּא – וְאִתְהַפְּ לוּת מִבְּ לְשְׁ תַּ מֵחָכְמָה הִשְׁ  
ה י – וּלְמַטָּ חָכְמָה כִּ רִירוּ "בְּ אִתְבָּ ". 

But after the end of the battle, when he has finished and 
defeated all his enemies—that is, the seven natural emotional 
traits, by conquering and subduing them—then automatically 
and on its own is revealed the Supernal Will, blessed be He, 

לְחָמָה גְּמַר אַחַר אֲבָל גָּמַר – הַמִּ חַ שֶׁ – הַשּׂוֹנאְִים כָּל וְנצֵּ  
בְעִיּוֹת מִדּוֹת ז' הֵן ן – הַטִּ מֵאֵלָיו אָזי – וּלְהַכְניִעָן לְכַבְּשָׁ  

ילֵא הוּא – בָּרוּךְ־הוּא הָעֶלְיוֹן רְצוֹן מִתְגַלֶּה וּמִמֵּ לְמַעְלָה שֶׁ  
לוּת מִגֶּדֶר מַעְלָה לְשְׁ תַּ הוּא – הַהִשְׁ עָלְמִין" כָּל הַ"סוֹבֵב שֶׁ  

הוּא – וֶה שֶׁ וֶּה הַשָּׁ כו וּמְשַׁ '. 
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which is infinitely beyond the structure of hishtalshelus—this is 
Sovev Kol Almin, which is equal and leveling all… 
And in this level, there is no relevance to war, for everything 
becomes one, and from a public domain, it becomes a private 
domain—unified with His Unity, blessed be He. 

יֵּיךְ לֹא – זוֹ וּבְבְחִינהָ י – מִלְחָמָה שׁוּם שַׁ ה כִּ כֹּל נעֲַשֶׂ הַ  
ה – הָרַבִּים וּמֵרְשׁוּת – אֶחָד לִיחוּדוֹ – הַיָּחִיד רְשׁוּת נעֲַשֶׂ  

רַךְ  .יתְִבָּ

And just like the limbs of the body, which are differentiated into 
distinct limbs—according to their nature and function (e.g., the 
power of sight is in the eye, etc.—this is the head, this is the foot, 
etc.)—yet they are unified, and all obey his will… 

ל הֵם – הַגּוּף אֵיבְרֵי – וּכְמָשָׁ הִתְחַלְּקוּת שֶׁ לְאֵיבָרִים בְּ  
רָטִים כֹּחַ – וּתְכוּנתָָם מִזגְָם לְפִי פְּ עַיןִ הָרְאִיָּה  וְזהֶ כו', בָּ  
וְהָיוּ מִתְאַחֲדִים – מָקוֹם מִכָּל – כו' רֶגֶל וְזהֶ ראֹשׁ,  

מָעִים וְכוּלָּם לְאֶחָדִים, לִרְצוֹנוֹ נשְׁ . 

So too, by analogy, in the revelation of the Supernal Will, 
blessed be He—all enter under the hand of holiness, in 
complete unity, with no separation, G-d forbid. 

רֶךְ עַל – כָּךְ ל דֶּ הִתְגַלּוּת – מָשָׁ בָּרוּךְ־הוּא הָעֶלְיוֹן רְצוֹן בְּ  
לָּם – חַת נכְִנסִָים כֻּ ה ידַ תַּ דוּשָּׁ יחִוּד – הַקְּ לִי – גָּמוּר בִּ בְּ  

לוֹם חַס פֵּרוּד שׁוּם וְשָׁ . 
And this is the meaning of the verse: “You shall make the 
Festival of Weeks for Hashem your God”—“from the freewill 
offering of your hand which you shall give…”—and it does not 
say “from the freewill offering of your heart,” for the heart’s 
generosity is something that is felt and sensed within the heart, 
where there is someone who loves, etc.—and this is not yet true 
bitul (self-nullification). 

יתָ וְזהֶוּ: בוּעוֹת חַג "וְעָשִׂ ת אֱלֹקֶיךָ לַה' שָׁ ידְָךָ נדְִבַת מִסַּ  
ר ן אֲשֶׁ תֵּ תִיב: וְלֹא – כו'" תִּ נִּדְבַת לִבְּךָ", "נדְִבַת כְּ הַלֵּב שֶׁ  

ת הִיא – ת מֻרְגֶּשֶׁ הַרְגָּשַׁ אוֹהֵב מִי וְישֵׁ – הַלֵּב בְּ כו', שֶׁ  
חִינתַ זהֶ אֵין וְעֲדַייִן שׁ בִּטּוּל בְּ מַמָּ . 

But in the revelation of the Supernal Will, blessed be He, on 
Shavuos, is revealed the will that is above the heart, for the 
heart is not a receptacle capable of containing and sensing the 
Supernal Will. And then it is called “the generosity of the 
hand,” which you give spontaneously, from itself and on its 
own. 

חַג – בָּרוּךְ־הוּא הָעֶלְיוֹן רְצוֹן וּבְגִילּוּי בוּעוֹת בְּ – הַשָּׁ  
מַעְלָה הָרָצוֹן מִתְגַלֶּה לְּ אֵין – הַלֵּב מִן שֶׁ לִי הַלֵּב שֶׁ קִבּוּל כְּ  

ס לִהְיוֹת – וְאָזי – הָעֶלְיוֹן הָרָצוֹן בְּתוֹכוֹ וּמוּרְגָּשׁ נתְִפַּ  
ר – ידָ" "נדְִבַת נקְִרֵאת ן" "אֲשֶׁ תֵּ וּמֵעַצְמָהּ מֵאֵלֶיהָ – תִּ . 

As it says: “As Hashem your God shall bless you”—meaning, 
as it is drawn from above. 

ר אֲשֶׁ בְרָכְךָ כַּ ר כְּלוֹמַר: – אֱלֹקֶיךָ ה' כִּ אֲשֶׁ ךְ כַּ נמְִשָׁ  
מַעְלָה  .מִלְּ

And therefore it is written regarding the two loaves that were 
brought on Shavuos: “They shall be baked leavened 
(chametz).” For chametz connotes exaltedness and rising. On 
Pesach, chametz is forbidden, because then it nourishes the 
forces of impurity—pride, arrogance, etc. 

י כָּתוּב וְלָכֵן תֵּ חֶם בִּשְׁ הִקְרִיבוּ הַלֶּ בוּעוֹת: שֶׁ "חָמֵץ בַּשָּׁ  
אָפֶינהָ". י תֵּ אוּת. לְשׁוֹן הוּא – "חָמֵץ" כִּ – וּבְפֶסַח הִתְנשְּׂ  

יֵּשׁ – הַחָמֵץ אָסוּר – אָחֳרָא וְסִטְרָא לִקְלִיפּוֹת זיִנקָָה לוֹ שֶׁ  
כו הָרוּחַ וְגַּבְהוּת גַּסוּת '. 
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But on Shavuos, when the natural emotions have been refined, 
and they ascend to be included within holiness—then the 
exaltedness is not for evil, but for holiness. As it says: “To You, 
Hashem, is the greatness,” etc.—and there is no nourishment 
for the sitra achra and kelipah at all—because of the revelation of 
the Supernal Will, blessed be He, which is far beyond the order 
of hishtalshelus. 

אֵין מַה ן שֶּׁ בוּעוֹת כֵּ כּוּ – בְּשָׁ נִּזדַּ דּוֹת שֶׁ בְעִיּוֹת הַמִּ – הַטִּ  
ה נכְִלָלוֹת לִהְיוֹת וְעוֹלוֹת דוּשָּׁ אוּת אֵין הֲרֵי – בַּקְּ הַהִתְנשְּׂ  

בְחִינתַ אֶלָּא ה בִּ דוּשָּׁ זוֹ – הַקְּ אוּת שֶׁ כְּמוֹ הִיא – הַהִתְנשְּׂ  
כָּתוּב: ם וְאֵין – כו'" הַגְּדוּלָּה ה' "לְךָ שֶׁ ה זיִנקָָה שָׁ לִקְלִיפָּ  
לָל אָחֳרָא וְסִטְרָא ניֵ – כְּ בָּרוּךְ־הוּא הָעֶלְיוֹן רְצוֹן גִּילּוּי מִפְּ  

מַעְלָה – לְּ לוּת מִגֶּדֶר מַעְלָה שֶׁ לְשְׁ תַּ הַהִשְׁ . 

And this is the ultimate purpose of the Giving of the Torah to 
Israel: that there should be this very revelation—which is above 
hishtalshelus—down below, within the structure of 
hishtalshelus, in our engagement with Torah. 

כְלִית – וְזהֶוּ רָאֵל הַתּוֹרָה נתְִינתַ תַּ דֵי – לְישְׂ יִּהְיהֶ כְּ שֶׁ  
מַעְלָה – זהֶ גִּילּוּי לְּ לוּת מַעְלָה שֶׁ לְשְׁ תַּ ה – מֵהַהִשְׁ – לְמַטָּ  

בְחִינתַ לוּת וְסֵדֶר בִּ לְשְׁ תַּ עֲסֶק – הַהִשְׁ הַתּוֹרָה בַּ . 

And this is: “And Elokim spoke all these words, saying: I am 
Hashem your God”—for the revelation of “Anochi” is His 
Essence and Being, which is infinitely above the order of 
hishtalshelus, to be in the level of “Hashem your God”—this is 
through Torah, as it is written in Krias Shema: “And these 
words which I command you today shall be upon your heart,” 
etc. 

בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "וַידְַבֵּר וְזהֶוּ: אָנכִֹי לֵאמרֹ הָאֵלֶּה הַדְּ  
י – אֱלֹקֶיךָ" ה' – וְעַצְמוּתוֹ מַהוּתוֹ הוּא – "אָנכִֹי" גִּילּוּי כִּ  

מַעְלָה לְּ לוּת מִגֶּדֶר מַעְלָה שֶׁ לְשְׁ תַּ בְחִינתַ לִהְיוֹת – הַהִשְׁ בִּ  
שׁ אֱלֹקֶיךָ" "הוי'ה וּכְמוֹ הַתּוֹרָה, עַל־ידְֵי הוּא – מַמָּ  
כָּתוּב קְרִיאַת שֶׁ מַע: בְּ בָרִים "וְהָיוּ שְׁ ר הָאֵלֶּה הַדְּ אָנכִֹי אֲשֶׁ  
כו לְבָבֶךָ עַל הַיּוֹם מְצַוְּךָ '". 

But this revelation is in the level of “his mazal sees” (mazlaih 
d’chazi), and one must first precede the acceptance of the yoke 
of mitzvos. 

בְחִינתַ הוּא – זהֶ גִּילּוּי אֲבָל חָזיֵ", "מַזְּלַייְהוּ בִּ וְצָרִיךְ דְּ  
ים מִצְוֹת "עוֹל לְהַקְדִּ ". 

And to this the second paragraph (of Shema) hints: “And it 
shall be, if you will surely listen to My 
commandments…”—that without the mitzvos, there is no 
sustenance to the drawing of Torah, as explained above. 

ה רוֹמֵז זהֶ וְעַל רָשָׁ ניָּה: פָּ מוֹעַ אִם "וְהָיהָ שְׁ מְעוּ שָׁ שְׁ אֶל תִּ  
בַלְעֲדֵי – כו'" מִצְוֹתַי מִּ צְוֹת שֶׁ כַת קִיּוּם אֵין – הַמִּ לְהַמְשָׁ  

נַ"ל – הַתּוֹרָה כְּ . 

(And see what is written in the discourse “Ki Sishma B’kol…”, 
regarding “to keep all His commandments.”) 

( כָּתוּב מַה וּרְאֵה דִבְּרוּ שֶּׁ תְחִיל בְּ י הַמַּ מַע "כִּ – בְּקוֹל" תִשְׁ  
י מוֹר גַּבֵּ מִצְוֹתָיו כָּל אֶת "לִשְׁ "). 

[NOTE: 📘 Summary 
This maamar centers on the ultimate purpose of Matan Torah (the Giving of the Torah): to 
draw down the Essence of G-d Himself (" אֱלֹקֶיךָ ה' אָנכִֹי ") into our world—not as a distant 
abstract, but as a lived experience in the soul and body of the Jew. 

The Alter Rebbe explains that this revelation of the Divine Essence—which is above all 
spiritual worlds and the chain of descent (hishtalshelus)—is only possible through Torah. 
But this cannot happen in a vacuum. Torah must be preceded by awe, the kind that comes 
through mitzvos—because “ חכמה אין יראה אין אם ” (if there is no awe, there is no wisdom). The 
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"wisdom" (chochmah) here refers to Supernal Chochmah, which becomes the vessel through 
which G-d’s Essence is drawn into our existence. 

The seven weeks of Sefiras HaOmer serve as a structured avodah of refining the seven 
emotional traits of the animal soul, symbolized by barley (a food for animals). Each day 
brings illumination (sefira = light) to one of the seven natural middos through Torah and 
mitzvos. The daily “counting” brings Chochmah Ilah (supernal wisdom) into the emotions, 
thereby transforming them from kama (rigid, ego-based) into vessels of holiness. This process 
culminates in Shavuos, when the inner battle ceases, and there is a revelation of the Supernal 
Will (Ratzon HaElyon)—a light that is so sublime it can unify all opposites, transforming the 
"public domain" (R'shus HaRabim) into G-d’s private domain. 

At this level, there is no division or struggle; all becomes unified under the hand of holiness. 
Hence, the offering of two loaves of leavened bread (chametz) on Shavuos—normally 
forbidden—indicates that even the ego can now be uplifted and absorbed into holiness. 

The climax of the maamar is the explanation of " ה' אנכי לאמר האלה הדברים כל את אלקים וידבר  
 ,the revelation of "Anochi" (G-d's Essence) is drawn into "Elokecha" (your G-d)—"אלקיך
through Torah—but only when mitzvos and awe precede it. Without mitzvos, there is no 
vessel to contain this infinite light. This is why the Jews had to say “נעשה” before 
 action before understanding—because Divine intimacy is only possible when the—”נשמע“
external vessel (action) is ready to receive the inner light (understanding). 

🎯 Practical Takeaway 

If you want Torah to truly penetrate and transform you—to not just be something you study but 
something that binds you to G-d’s Essence—then you must approach it with awe and 
submission. 

Before opening a sefer, pause and reflect: I am about to connect with G-d Himself—Anochi 
Hashem Elokecha. But this connection will only be complete if I am committed to living by the 
Torah, not just learning it. Mitzvah observance—especially with kabalas ol (accepting the 
yoke)—is what creates the vessel to receive the light of Torah. Like Sefiras HaOmer, real change 
happens day by day, emotion by emotion. 

Today’s kabbalas ol brings tomorrow’s revelation of Anochi. 

📖 Chassidic Story (Alter Rebbe) 
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Once, a simple chassid came to the Alter Rebbe crying. “Rebbe,” he said, “I don’t feel anything 
when I daven. No trembling, no fire, no tears—just words.” 

The Alter Rebbe replied: 

“Do you put on tefillin every day?”​
The man nodded. “With care,” he said.​
“And you say Shema with kavannah?”​
“To the best of my ability.”​
“Then,” said the Alter Rebbe, “your tears are counted in Heaven. Maybe you don’t feel the awe 
now—but the very act of submission, of doing the mitzvah with sincerity, creates the vessel. The 
light will come, when the vessel is whole.” 

The Alter Rebbe then quoted, “ חכמה אין יראה אין אם ”—explaining: You don’t wait for awe to study 
Torah; you do the mitzvahs as a servant does the will of his master. The awe will follow. And 
through that, even your animal soul will be drawn into G-d’s unity. 

The chassid left uplifted. He returned weeks later, quietly weeping during Shema—this time, 
with both heart and mind aflame. 

📚 Source: Heard in the name of the Tzemach Tzedek, who witnessed many such yechiduyos in 
Liozna. END NOTE] 
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